
Les plus grands wagons du monde. La fabrication des wagons 
"touristes" des navettes d'Eurotunnel a maintenant atteint sa vitesse 
de croisière. Ce mois-ci le Lien visite les ins�aUations BN en Belgique 
ou les wagons simple pont sont en cours de construction. 
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Commentaire 

Commiçsioning . 

Voilà un mot qui revient de plus en plus souvent 
·dans nos conversations, dans nos réunions de 
travail, dans nos rapports avec notre client et nos 
sous-traitants. 

Voici Venu le temps de la moisson. 
Nous arrivons à la phase ultime de nos travaux. 

C'est dans la perspective de cette dernière étape que 
nous travaillons depuis plus de six ans. 

Le commissioning représente en lui-même une 
tâche gigantesque, à la dimension de ce chantier 
exceptionnel. Il a été longuement préparé par Marc 
Chatelard qui, avec son équipe, sera le chef 
d'orchestre de ce 'Jinal". 

Cette préparation _minutieuse a ét�faite en 

collaboration avec tous les acteurs de TML1 sur les 
sites et à Sbearway, et l'équipe de B-ryan Dt·ivet· 

joue bien sûr un rôle éminent: pour faire rouler 
des navettes, il faut nécessairement des Tunnels et 
des Terminaux équipés, mais aussi des wagons 
disponibles et des locomotives. 

Sa réalisation, pour être réussie, requerra la 
collaboration et la mobilisation de tous. Dans 
1 'assemblage final de ce puzzle extrao1·dinairement 
complexe, chaque équipe va apporter sa pièce, 
après l'avoir soumise aux tests de contrôle, pour 
valider son entrée au sein du Système de Transport. 
Et progressivement, d'abord composant par 
composant, puis sous-système par sous-système, 
nous démontrerons la cohérence et la performance 
de 1 'ensemble du Lien Fixe. 

C'est alors que nous toucherons les dividendes 
de l'effort continuellement développé, tout au long 
du chantier, au sein de-TML et chez ses 
sous-traitants, pour satisfaire les exigences de 

qualité totale. Nous n'avons jamais rien sacrifié à 
cet impératif 

Le commissioning n'est, certes, pas une tâche 
facile. Notamment, les perturbations introtf.uites 
dans notre processus de production ont pour 
conséquence que la livraison des divers composants 
ne se produira pas, tant s'enfaut, dans l'ordre 
chronologique normalement escompté, ou 
souhaité. Il faudra, ici encore, gérer en temps réel 
une programmation complexe, pour réduire les 
conséquences de certains retards attendus, et faire 

face aux derniers imprévus, qui pourront 
notamment affecter la disponibilité du matériel 
roulant. 

A cet égard, nous saluons l'événement que 
constitue l'arrivée fin avril sur le Terminal 
Britannique du premier "messager" de la flotte des 
navettes (en l'occurrence, un wagon chargeur de 
HGV). Si, comme le dit le proverbe français, "une 
hirondelle ne fait pas le printemps", al! moins 
1 'annonce-t-elle. 

Et gardons présent à 1 'esprit que le 
commissioning qui annonce, pour nous, la FIN de 
nos travaux, marque, pour EUROTUNNEL, le vrai 
COMMENCEMENT .· celui de la mise en senJice. La 

date à laquelle pourra commencer l'exploitation 
présente une importance vitale pour notre client. 
C'est une raison de plus pour donner le meilleur de 
nous-mêmes, et relever ce défi, avec la conft.ance 
de ceux qui en ont déjà gagné d'autres. 

Pierre Parisot 
Président 

Rédacteur Invité 
jean Bondoux. Un homme qui s'intéresse à la vie régionale sous Ioules ses lormes. 

En économie d'abord. il a été Président Directeur Général d'un groupe 
d'entreprises de travaux publics qu'il a créé en 1952, RCFC, el a présidé la 

Chambre de Commerce el d'Industrie de Lens depuis sa création en 1984 
jusqu'en janvier 1992" après avoir été Président de la Chambre de Commerce et 
d'Industrie de Béthune-Lens de 1971 à 1984. En sport ensuite comme Président 
du Racing Club de Lens de 1972 à 1976 et de 198 1 à 1986. Enfin, depuis 

1986, il préside le Conseil Economique et Social Régional. 

L'UNIFICATION 
DES EUROPEENS 

T
out a-t-il été dit sur l'intérêt du 
tunnel sous la Manche ? 
Bien sûr, les enjeux onr été 

présentés et précisés. De part et 
d'autre du Channel, les dimensions 
économiques, sociales et culturelles 
ont été exposées et éclairées. 

Il n'est pas un jour ou une 
semaine où tel et tel responsable 
public rappelle son importance. 

Le plus grand 
chantier du siècle 

"Potentialités de développement", 
"éléments fondamentaux d'un 
processus de l'affirmation du fait 
régional", "élément essentiel poui: 
construire le grand carrefour 
européen de l'Europe du 
Nord-Ouest", "vecteur-clé de 
l'Eurorégion avec le Kent, la Flandre, 
Bruxelles-Capitale, la Wallonie et le 
Nord-Pas:-de-Calais", . . voilà un 
certain nombre de réflexions, vraies 
d'ailleurs, que l'on peut lire ou 
entendre communément depuis le 20 

janvier 1986, c'est à dire la date de 
signature du fameux "Traité de Lille" 
qui devait lancer officiellement les 
travaux du plus grand chantier du 
siècle. 

Président de la deuxième 
Assemblée Régionale, qui regroupe 
l'ensemble des représentants 
socio-économiques et associatifs du 
Nord-Pas-de-Calais, il me semble 
qu'il faille insister sur ce point: le 

lien fixe va renforcer et permettra la 
création de nouveaux liens entre les 
femmes et les hommes de notre 
continent européen. 

En effet, avec le tunnel, il y a 
d'abord et surtout un ouvrage qui 
concerne les citoyens que nous 
sommes tous. 

Consommateurs, femmes et 
hommes d'entreprises, étudiants, 
lycéens, sportifs, artistes, touristes, 
médecins, architectes, ... bref, nous 

aurons un nouvel outil pour nous 
rencontrer, travailler ensemble et 
construire l'avenir, notre avenir. 

"lien de mobilité" 
Bien sûr, les flux de population 

existaient auparavant. Naturellement, 
nous avons su et pu tisser des liens 
puissants toutes ces années passées, 
en particulier dans l'après-guerre 
réputé pour le développement des 
échanges internationaux. Mais le 
tunnel, s'il est un "lien fixe", est aussi 
un "lien de .mobilité", d'une mobilité 
accrue. 

J'avais eu l'occasion, dans d'autres 
colonnes, d'indiquer que la 
réalisation de cet ouvrage 
considérable avait.permis de 
redonner vie à la réflexion sur 
l'action à long terme, voire à la 
prospective. 

De fait, au moment ou l'issue des 
travaux se rapproche, il convient de 
rappeler ce qui n'est pas une 
évidence : les liens entre les hommes 
et les femmes vont donc. se 
développer. A terme, le tunnel sous 
la Manche sera à l'origine d'une 
nouvelle nature de relations de part 
er d'autre de nos différences. 

C'est avec espoir et optimisme que 
le représentant de la société civile 
que j'e suis, entrevoit cerre 
perspective. Elle eSt un facteur clé 
de notre progrès. 
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Arrivée des 
machines frigorifiques 

A droite: Le bâtiment des machinesjngonfiques sur 
l'extension des ten·es den'ière la digue à Shakespeare Cliff 

A 
la fin du mois d'avril, les quatre 

machines frigorifiques destinées 
au système de refroidissement 

britannique du Lien Fixe sont arrivées à 
Shakespeare Cliff. Conçues par wYork UK" 
à Basildon, elles ont été directement 
livrées et installées en tout juste cinq jours 
dans le bâtiment situé sur l'extension des 
terres créée derrière la digue par Je dépôt 
de déblais provenant des tunnels. 

Afin de maintenir une température 
dans les tunnels ferroviaires de 25 à 35 

L e 29 avril dei-nier, un événement 
jalon a été réalisé par l'équipe du 
matériel roulant de TML lorsque le 

premier wagon ferroviaire des na venes 
du Lien Fixe a doucement été descendu 
au moyen d'une rampe spéciale sur la 
voie ferrée du terminal britannique. 

UNE PREMIERE 
Le wagon de chargement des poids 

lourds est arrivé par voie routière de 
Savigliano dans le Nord de l'Italie, où se 
trouve Fiat Ferroviaria (qui fait partie du 
Consortium Breda-Fiat), à Calais d'où il a 
été transporté par ferry jusqu'à Douvres. 
Le wagon de 56 tonnes et de 25 mètres 
de long, équipé de ses boggies, a 
effectué son voyage dans une remorque 
spécialement conçue à cet effet. Cette 
dernière pesait elle-même 20 tonnes et 
était équipée de boggies dirigeables et 
d'un système de vérins. Le véhicule 
tracteur IVECO à six roues, q'uant à lui, 
pesait 24 tonnes, mesurait 8 mètres de 
long et était équipé d'un ti-euil. 

Afin de causer un minimum de 
perturbaüon au trafic routier, ce convoi 
exceptionnel de 34 mètres de long et 
pesant au total 100 tonnes, sous escorte 
constante de la police, a dû suivre un 
itinéraire complexe (qui l'a d'ailleurs 
parfois amené à emprunter des rues à 
contresens) d'autoroutes et de routes 
nationales mais également de petites routes 
départementales. Le trajet a cependant été 
accompli en tout juste 10 jours. 
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La dernière étape: le wagon au port 
de Douvres en route pour Folkestone 

FERROVIAIRE 

7,65 mégawatts, tandis que l'autre paire a 
une puissance nominale de 6,45 
mégawatts. Elles font partie.du système 
de canalisations en boucle qui 
transportent l'eau refroidie à travers les 
tunnels afin d'éliminer l'excès de chaleur 
provenant du mouvement des trains. 

Quatre autres machines, légèrement 
plus petites du fait que les tunnels 
français sont plus courts, auront une 
fonction identique à Sangatte. Elles sont 
prêtes à être livrées et attendent dans les 
installations de "York France" à Nantes 

LE TUNNEfc4lAISY� 
A YORK 

L'a1111eau de tunnel à l'emrée du Grand Hall du Muse-:>e des Chemins de fer de York 
(Nos remerciements au Musée Nalional des Chemins de fer de York pour la photo) 

L e 16 avril dernier, son Altesse Royale le.Duc de Kent inaugurait le Grand 
Hall du Musée National des Chemins de fer en coupant un ruban disposé 
de part en part d'un anneau des runnels ferroviaires qui constitue l'entrée 

du Hall. Avec tous ses équipements fixes, l'anneau faü partie de la nouvelle 
exposition consacrée au Tunnel sous la Manche qui inclue également une 
locomotive Schoma ainsi qu'un wagon à déblai du chemin de fer de 
construction. 

Le Grand Hall, qui a récemment subi un programme de rénovation de 
M millions après que l'on se soit aperçu que le béton du toit se détériorait, 
remonte jusqu'à l'origine des chemins de fer, avec un rail en bois datant du 
moyen-âge pour tirer à la main les berlines, et retrace l'épopée des ch�rnins de 
fer jusqu'au Lien Fixe. Outre sa superbe collection de matériel rOulant qui 
comprend la locomotive à vapeur Mallard, la plus rapide du monde, et une 
locomotive de 192 tonnes construite en 1935 pour les chemins de fer nationaux 
chinois, il abrite également une exposition de dessins, de tableaux, d'affiches, 
d'uniformes et d'autres objets relatifs aux chemins de fer. 

Le Musée National des Chemins de fer qui fait partie du Musée National des 
Sciences et de l'Industrie et qui a été nommé 'Musée de l'année' en 1991, 
occupe une superficie de presque 7 hectares. C'est le plus grand musée de ce 
cype dans le monde. 



SACREE 
LOGISTIQUE ' 

• 

Depuis la fin des creusements, l'orchestration efficace des chantiers 
dans les trois galeries alimente le registre des exploits quotidiens dont on 
ne parle pas. Le volume du matériel acheminé, le nombre de personnes 
transportées, les convois, le chevauchement des chantiers, les subtiles 
compositions de trajet ne sont que les chapitres les plus visibles d'un 
roman qÎü compte une belle collection de surprises, d'inquiétudes, 
d'obstacles ... mais toujours de solutions. 

Ambiance autour 
du fil rouge 

J
ean-Claude Landry, Directeur du 
Crossover : ''je me demande si à la 
réunion de ce matin, il n y aurait 

pas un groupe dominateur qui impose sa 
position!" 

Michel Barbier, Directeur Travaux, 
ironique : "Non, non ... pas du tout. j'ai 
joué le rôle d'arbi�re. Chacun a difendu 
sa position. Sailly(Raymond Sailly, 
Ingénieur logistique) l'a fort bienfait. Il 
a d'ailleurs accepté les décisions. En tout 
état de cause, le PCC adaptera ses 
consignes en fonction de la situation. 

L'axe rouge sera intelligent". 
jean-Yves Demeillat, Directeur des 

Montages Electromécaniques : �je veux 
rappeler qu'il y a 16 draisines qui pa11ent 
le malin à la relève. La durée totale des 
relèves, c'est environ 2h30. Elles repartent 
30 mn après à BhOO. Elles remontent vers 
11h30. Elles repartent à 13h30 pour la 
relève de l'après-midi. Ensuite, il y a la 
draisine intermédiaire de 14h00, puis la 
draisine de Montcocol . Il n y a plus 
qu'à fermer / " 

Voilà l'ambiance de franche 
discussion sur des problèmes 
d'organisation complexes. Et cependanr 
les équipements électromécaniques 
avancent dans leurs installations. 

Notre cohésion fera 
notre succès 

85 chantiers à servir sans délai, c'est Je 
cahier des charges actuel d'une 
organisation qui fait l'objet chaque jeudi 
matin d'un comité de direction travaux. 
"Nous allons vivre une période difficile', 
précisait Michel Barbier, Directeur 
Travaux, au cours d'une récenre réunion 
de ses 12 responsables de secteurs, 
"entre aujourd'hui et le mois de 

Michel Barbier et Philippe Vandebrouck 

novembre. Cela exige beaucoup de 
compréhension, beaucoup de 
coopération. C'est notm cohésion qui fera 
notre succèS'. Celle-ci n'est cependant 
pas facile à traduire tous les jours. Il suffit 
d'approcher la réalité pour s'en 
convaincre. Ce jeudi 9 avril, les 
préoccupations ne manquaient pas. La 
redoutable question du roulage demeure 
une obsession. Une décision est arrêtée : 
l'axe rouge, itinéraire prioritaire du 
personnel sur le matériel pour les relèves 
est situé dans le tunnel de service 
jusqu'au 7 juin prochain. ''je veux bien",  
réplique jean-Claude Landry, Directeur 
Crossover, "mais si en plus vous mettez le 
paquet dans le ttmnel 
fen·oviaire Sud, 

Alai118011C/y 

n'oubliez pas qu'il y a encore 5 000 �� 
de déblais à enlever". Accord total sur cet 
appel à la coopération que Michel 
Barbier accompagne d'une consigne 
incontournable. "Chaque direction doit 
être représentée par des gens responsables 
présents à la réunion du mercredi, 
consolidée par Alain Riche/y dans la 
réunion de l'après-midi" Pas de 
coopération et donc pas d'organisation 
possible sans délégation dûment 
habilitée. Ainsi en est�il ce 9 avril du 
démantèlement confié à jackie Devos 
pour la partie électrique et à Marc 
Girardot pour la partie mécanique et les 
fluides sous l'autorité respective de 
jean-Pierre La rive et de jean-Yves 
Demeillar. Tous les secteurs procèdent 
ainsi entre eux à une mise au point du 
planning pour le moins indispensable. 
Claude Mesmin, Responsable de 
l'Aménagement Puits Surface, précise 
l'état du démantèlement du bâtiment de 
la préfabrication. jean-Claude Landry fait 
le point sur les travaux Montcocol, les 
problèmes de relève, de transfett de 
matériel et d'accès travaux chantier. 
Michel Buzon, Responsable du Secteur 
Matériel et du PCC insiste sur 
l'importance de l'identification du 
matériel à revendre dçmt il assume la 
responsabilité. Souci de même nature 

Alain Bn'cmçon, Chef Secteur Ressources Humain(:5 

pour jacques Hallouin, Responsable du 
Matériel Ferroviaire, plus habitué à gérer 
un parc de 103 locotracteurs, de 650 
wagons et de 26 draisines qu'à demander 
un point de démobilisation des V 38 pour 
la revente. "Quand on regarde tous ces 
chantiers de montage sur le papier " , 
insiste jean-Yves Demeillat, "ça ne passe 
pas ... et pourtant on va y an'iver. On a 
réussi à poser la charpente dans le 
crossover en un peu plus d'un mois et 
demi au millimètre près, tolérance O. On 
ct depuis belle lurette réglé les problèmes 
d'organisation avec nos collègues anglais 
dans les travaux à lt;tfrontièrr!'. Ils 
gagnent parce que la logistique, 
finalement, fonctionne. 

La foire aux cantons 
organise le marché des 

compromis 
Toutes les semaines, le mercredi 

pendant plus de trois heures, les 
délégués des sous-traitants et 
superviseurs de TML organisent leur plan 
Ùt! Lravail pour la semaine qui suit. Dans 
une salle des "miracles" de la direction 
des équipements électromécaniques, ''je 
fais en sorte que nous nous me/lions 
d'accord", précise Gilles Pian, 
responsable du service pilotage travaux. 
"C'est bien entendu le marché des 
compromiS'. La méthode paraît simple. 
L'appliquer tous les jours est un exploit. 
Le planning élaboré par la Direction 
Générale de TMC permet de délivrer un 

programme de travaux sur deux mois 
dont c.hacun doit s'inspirer. Il convient 
ensuite d'ajuster collectivement tous les 
écans et de répartir cantons et 
occupations de la voie pour que 
l'ensemble du chantier progresse en 
tot.tte cohérence. Sous 24h, Je planning 
est remis aux intéressés pour action. Tout 
serait facile s'il ne fallait dès le lendemain 
ajuster ces prévisions. "Une petite foire 
aux cantons", c'est ainsi qu'on l'appelle, 
redéfinir chaque semaine puis chaque 
soir le programme du lendemain, sauf les 
contraintes du transport des équipes. 
Cette organisation appelée axe rouge 
repose sur le choix d'une galerie affectée 
aux relèves dont les trajets sont 
prioritaires sur ceux du matériel. 

La foire aux cantons organise avec 
succès depuis septembre 91 la marché 
des compromis indispensables à 
l'avancement des travaux en galerie et 
permet d'assurer le transport en galerie 
de 45 000 voyageurs par mois, soit un 
trafic supérieur à celui de la gare de 
Calais. 



Départ de Sid Benfell 
L e 30 avril dernier, le

. 
Directeur �e� Esti�atîons Sid Benfell quittait 

_
TML pour

,
p�endre 

sa retraite. A l'occasiOn d'une ceremome à Shearway House, le Directeur General 
chargé de missions, Klaas Van Der Lee, lui a remis une photo encadrée d'une des 

jonctions en souvenir de ses années passées avec le projet. Tl a également reçu l'une des 
statuettes en bronze commémorant la jonction du tunnel de service. 

Sid Benfell a commencé à travailler pour Taylor Wnodrow en 1953, principalement 
au Royaume-uni bien qu'il ait également participé à divers projets internarionaux. Sa 
participation à un projet de lien fixe entre la Grande-Brewgne et la France remonte à 
une vingtaine d'années lorsqu'il a été chargé d'établir la soumission pour la tentative de 

1974. En 1985, Taylor Woodrow le libère pour qu'il puisse se consacrer à la soumission 
du projet actuel. Au début, il ne devait s'agir que de six mois mais sa tâche prenant une 
extension considérable, il rejoint TML au mois de juin 1988. 

En ce qui concerne son travail à TML, Sid Benfell nous a confié: "C'était pour moi un 
défi et vu ma longue participation aveC t'idée même du tunnel sous la Manche, c'est une 
satisfaction personnelle de ooir le projet si bien avancé en dépit des difficultés rencontrées". 

A la retraite, chez lui, à High Wycombe, il a maintenant l'intention de se consacrer à 
ses passe-œmps favoris dont la réalisation de films vidéo, la macrophotographie, la 
pêche et le bricolage. Les voyages sont également à l'ordre du jour : il a toujours voulu 
aller voir son frère qui habite en Nouvelle-Zélande. 

Sid Benfel! (à gauche) reçoit sa photo-souvenir des mains de Klaas Van Der Lee 

Des nuits aussi belles 
que les jours 
L e Terminal de Coquelles se 

peuple de mâts de part et d'autre 
des voies et des zones d'accès. 

les massifs destinés à porter les 
installations, les premiers mâts 
esquissent les furures lignes de 
lumière de çet espace qui vivra la 

nuit de façon intense. Les nuits du 
Terminal ont fait l'objet d'un plan 
lumière. 

Les directives 
d'un plan lumière 

La réalisation de l'éclairage sur le 
Terminal n'est certainement pas une 
succession de points lumineux. Elle 
procède de calculs minutieux liés aux 
contraintes et au design que les 
concepteurs souhaitent obtenir à travers 
cet équipement. Quatre scénarios ont 
ainsi été retenus : situation normale, 
évacuation du tunnel, perte du réseau 
français ou anglais et utilisation de la voie 
d'urgence, pour définir des niveaux dè 
fonctionnement. "Le plan", précise 

jean-Pierre Dall'Aglio, chef de secteur 
courants forts, "laisse la liberté de 
commande soit par un reseau automate, 
soit manuel, ou en alternance. L'entrée 
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Claude De wez et Freddy Ca/cou n 
fXJsent le manchon 

dans le tunnel exige que la dégressivité 
soit au point pour éviter un effet 
stroboscopique'. Et puis, les concepteurs 
ont pensé aux lignes de lumière qui, la 
nuit, vont faire vivre le Terminal. Dans ce 
concert, la couleur, la puissance, la 
hauteur vont se conjuguer pour que cet 

espace d'accueil soit illuminé avec 
splendeur. Le plan n'a certes pas négligé 
l'obligation impéra.tive de sécurité. La 

lumière participe à la surveillance du site. 

Le Terminal ne sera pas 
une gare de triage SNCF 
L'espace est défini en deux zones bien 

distinctes reliées par un réseau routier. 
En premier lieu parce que la fonction 
d'accueil est commercialement 
prioritaire, la lumière confirme le 
caractère triomphal de la voie d'accès. 
Eclairages bas, éclairages rasants vont 
dessiner dans la nuit les routes d'accès 

rourisme. L'entrée principale sera arrosée 
de lumière du haut des mâts de 18 mètres 
ainsi que les zones techniques poids 
lourds et maintenance. "Une centaine de 
points d'accès seront très éclairés parce 
qu'ils sont placés sous contrôle vidéo, 
ainsi que la tranchée de Beussingud', 
précise jean-Pierre Dall'Aglio. "Et il faut 
savoir que la densité du trafic influera 
sur l'éclairage de ces 60 km à équiper, 
c'est à dire la distance entre Boulogne et 
Dunkerque' Une fonction qui mérite 
route notre attention par son originalité et 
son efficacité. En cas d'urgence, les 
itinéraires sont balisés par la lumière. 

La lumière 

du Terminal 

• 1 130 massifs et mâts 
• 5 200 points lumineux sur 

poteaux er rampes 
• 190 km de câbles 
• 13 postes 3,3 kilovolts 
• 126 transfo 3,3 kilovolts 

échangeur de Fort-Nieulay 20 lux 
accès aux quais 100 lux 
quai 50 lux 
tra.nchée de Beussingue 30 lux 

puissance totale: 
1500-2000 kilowatts 

UN MILLION DE TONNES 

D'AGREGATS TRANSPORTES 

PAR CHEMIN DE FER 

Mrs Angela Yeoman donne le signal dt/ départ 

L e 12 mai dernier, Poster Yeoman fêtait le transport par chemin de fer d'un 
million de tonnes de granit de l'Ile de Grain à Shakespeare Cliff. Les agrégats 
provenaient de la carrière Glensada de Poster Yeoman. A partir de cette 

carrière, située sur la côte Ouest d'Ecosse, les agrégats étaient acheminés dans le 
Kent par voie maritime. 

· 

Ce jour là, le Président de Poster Yeoman, Mrs Angela Yeoman, en présence 
des représentants de TML, de British Rail et du Conseil régional, a donné le signal 
du départ au 972ème train transportant les agrégats de l'Ile de Grain à 
Shakespeare Cliff. Le premier train était parti le 5 avril1988. 

Les agrégats ont servi à réaliser de nombreux ouvrages dont la digue. Plus 
récemment, ils ont été utilisés pour construire le radier de la voie ferrée et le 
crossover britannique. 

En période de pointe, un maximum de dix trains par semaine, en général de 
18 wagons transportant 13)0 tonnes de matéfiaux, effectuaient le voyage vers les 
tunnels. Quatre heures étaient ensuite consacrées au déchargement qui 
s'effectuait en général de nuit de façon à ne pas interrompre le trafic des autres 
matériaux. 

FosterYeoman a également fourni 1,2 million de tonnes à l'usine de 
préfabrication de l'Ile de Grain et près d'un million de tonnes à Sevington près 
d'Ashford pour le terminal de Folkestone. 

Du début du projet jusqu'à la fin du mois de mars dernier, 6899 trains ont 
emprunté le réseau de British Rail pour livrer les matériaux sur l'un ou l'autre des 
sites britanniques de TML. A eux tous, ils ont transporté près de 5,5 millions de 
tonnes de matériaux. La logistique de tous ces mouvements a été gérée pour TML 
par l'équipe de john Sanderson à Shakespeare Cliff. 

A un moment donné, 7500 tonnes de matériaux par jour étaient déchargés des 
trains par les équipes de l'entrée du puits du site inférieur de Shakespeare Cliff. 

Le transport par chemin de fer de telles quantités a été des plus bénéfiques à 
l'environnement en évitant plusieurs milliers de mouvements de camions sur les 
routes. 
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T
out commence lorsqu'en 1855, 
Monsieur]. De Jaegher, ferronnier à 
Bruges, décide d'ouvrir une petite 

fonderie da
.
ns cette ville qui avait peu 

changé depuis le 15ème siècle, époque 
où elle jouait un rôle prépondérant dans 
l'association des cités marchandes de 
l'Europe du Nord, connue sous le nom 
de 'La Hanse'. Aujourd'hui, de nombreux 
quartiers de Bruges ont gardé leur 
caractère médiéval, ce qui en fait un 
'must' pour tous ceux qui visitent la 
Belgique. Au cours des années, la 
fonderie de Monsieur De jaegher a subi 
une série de fusions et de 
transformations pour devenir l'un des 
principaux fournisseurs de matériel 
roulam du moride. 

De nos jours, la société s'appelle BN 
(les initiales du nom d'origine 'Brugeoise 
et Nivelles') et fair partie du groupe 
canadien Bombardier. Elle possède deux 
usines en Belgique dont l'une se trouve 
toujours à Bruges stratégiquement placée 
entre le canal et le chemin de fer, à la 
périphérie de la ville. Avec une superficie 
de près de 60 hectares et deux voies 
d1essais, celle-ci se consacre à la fabrication 
de wagons et de matériel roulant 
spécialisé plutôt que de locomotives dont 
la fabrication est laissée à son usine soeur 
située dans le Sud du pays. 

La vingtaine d'ateliers à Bruges 
comprend toute une variété de matériel 
rou lam actuellement en cours de 
fabrication dont diverses voitures 
destinées à la super navette Trans 
Manche (le train à grande vitesse des 
réseaux nationaux), le 'Sneltram' 
d'Amsterdam qui tient du tramway et du 
métro, des véhicules destinés aux 
chemins de fer à voie étroite pour 
l'Indonésie mais aussi pour le quartier 
des docks de Londres et de nombreux 
équipements pour les chemins de fer 
marocains. Tout ceci parait cependant 
insignifiant auprès des wagons touriste à 
simple pont en acier conçus pour le 
transport des autocars et des voitures 
avec caravanes sur les navettes 
d'Eurotunnel. 

De mêmes dimensions que les 
wagons touriste double pont, dont nous 
avons parlé dans le dernier Lien à 
l'occasion de notre visite aux installations 
ANF à Valenciennes, ces wagons sont les 
plus gr�nds du monde. 

Les chaudrons des 108 wagons simple 
pont arrivent en kit des installations 
Bombardier à la Pocatière au Canada (les 
19 premiers sont arrivés assemblés). Ils 
sont expédiés à Zeebrugge puis sont 
ensuite transportés à Bruges par un 
moyen de transport aussi attrayant pour 
BN que pour les fondateurs de l'usine 
lorsqu'ils cherchèrent un emplacement 
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FABRIQUE EN BELGIQUE 

La chaine de production à Bmges 

au début du siècle : le canal. En attendant 
d'être assemblés, les chaudrons sont 
stockés près d'une énorme pile de 
conteneurs rouges dont plus de 100 000 
ont été fabriqués par la société au cours 
des années. 

Comme pour l.es wagons double p�nt, 
les wagons à Bruges sont réalisés en 
grm1pe de trois, conçus pour rester 
couplés d'une manière semi-permanente 
en opération. De même, le wagon du 

milieu est techniquement différent des 
wagons d'extrémité.· 

Le personnel de TML chargé de suivre 
l'avancement des travaux à Bruges (dans 
une usine qui est remarquablement bien 
ceni.1e) ser.a heureux d'apprendre que 
bien que le hollandais soit la langue 
maternelle dans cette partie de la 
Belgique, tout le monde semble 
également parler l'anglais et le français 
coummment. 

L'exemple de jean-Pierre 
Vandierendonck est typique. C'est le 
responsable de l'atelier où des essais ont 
été réalisés sur certains aspects des 
wagons double pont avant que la 
production ne démarre. Notre reporter l'a 
écouté plein d'admiration lorsqu'il a 
expliqué en trois langues les complexités 
des appareils dont il étaie responsable. 
L'un de ces appareils servait à ouvrir et 
fermer les porres d'extrémité des wagons. 
En marche 24 heures sur 24, il devait, au 
cours de 150 000 cycles, simuler neuf 

années de fonctionnement des portes. 
Auparavant les soufflets entre les wagons 
avaient été mis à l'épreuve ainsi que les 
tabliers comblant l'espace entre les 
wagons. Dans l'atelier se trouvaient 
également des blocs de béton pesant 85 
tonnes qui avaient été utilisés lors des 
essais destinés à vérifier que le système 
de vérins des wagons décrit dans le 
dernier Lien était bien à la hauteur. Il a 
été mis à l'épreuve automatiquement 
200 000 fois. Pareil aux bourreaux des 
temps anciens de Bruges, jean-Pierre 

Vandierendonck et son équipe,ant 
cherché à simuler les pires conditions 
pour ces différentes parties des wagons. 
Avec un petit sourire, jean-Pierre 
Vandierendonck dit à notre reporter : 
"S'ils suroivent ici, ils suroivront 
n'importe tout'. 

Les chaudrons des wagons sont 
assemblés pratiquement de la même 
façon que pour les wagons double pont. 
Outre l'absence d'un plancher 
intermédiaire, il existe cependant 
d'autres petites différences dans la 
conception afin de compenser le manque 
de rigidité fournie par ce plancher. Cette 
tâche prend environ deux jours et demi. 

L'installation de l'équipement a lieu 
dans un atelier d'environ 250 mètres de 
long et de 50 mètres de large capable de 
contenir onze wagons à la fois. A 1 'une 
des extrémités de ce vaste bâtiment, trois 
véhicules étaient utilisés, au moment de 
notre visite, conune prototypes pour 
parf�ire les nombreux sous-systèmes et 
techniques de production. Rappelant des 
malades sous perfusion, d'innombrables 
fils électriques partaient des chaudrons et 
étaient rattachés à des écrans 
d'ordinateurs que les équipes ne 
quittaient des yeux que pour faire des 
annotations sur les imprimés. Ici aussi, 
des essais de simulation étaient en cours 
avec des sous-systèmes dialoguant avec 
d'autres sous-systèmes dans toutes les 
combinaisons possibles. Ceci ressemblait 
plus à une usine d'aviation que de 
matériel roulant. 

Pierre Le François, chef des travaux 
pour TML nous explique : "La 
comparaison avec l'aviation est valable 
dans une certaine mesure. Après tout, 

comme dans l'indur;t1·ù? aP.ronautiqrle, la 
sécurité est la préoccupation majeure. De 
plus, ces wagons ont également un très 
grand nombre de sous-systèmes 
hautement perfectionnés qui font appel à 
la mécanique, l'électricité et 
l'électronique. A titre d'exemple, un seul 
wagon comprendra plus de·40 kilomètres 
de câbles et15 CXJO raccordements 
électriqueS'. 

Au total ce wagon comprendra 5000 
pièces fabriquées par BN ainsi que 5000 
autres provenant de l'extérieur. 4500 
deSsins ont été nécessaires et en période 
de pointe 140 personnes étaien[ 
employées pour l'ingénierie et la 
conception. 

Tous ces efforts ont cependant été 
récompensés puisqu'entre l'arrivée d'un 
kit et le départ de l'atelier d'un wagon 
entièrement équipé et prêt pour les essais 
de la société ne s'écoule que deux mois. 

Les trois premiers wagons devraient 
arriver sur le chantier du terminal français 
à Coquelles au début de l'automne. 
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LE POINT SUR LE 
TERMINAL BRITANNIQUE 

A
u cours des années, nous vous 
avons tenu régulièrement informé 
des réalisa li uns ùu terminal 

britannique. Il ne s'agit maintenant plus 
tam de l'énormité du travail qui a été 
réalisé que du peu qui reste à accomplir. 
Il est vrai que les équipes seront bien 
occupées au moins jusqu'à Noël, mais la 
majorité des ouvrages d'art seront alors 
achevés et l'accent sera mis sur les 
travaux de finitions et sur l'installation de 
systèmes moins apparents comme les 
câbles de signalisation et les équipements 
de contrôle et de communication. 

Il est déjà possible de quitter 
l'auwroute M20 comme le ferait un 
touriste du 21ème siècle en route pour la 
France. Vous arrivez alors tout d'abord 
dans la zone d'accueil où la construction 
de la barrière de péage, surmontée 
d'auvents semblables à ceux du terminal 
français, devrait bientôt commencer. 
Viennent ensuite le contrôle Britannique 
puis le contrôle France dont les auvents 
ont déjà été installés. Vous atteignez 
ensuite ta zone d'affectation avant 
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d'emprunter la boucle qui vous 
emmènera vers l'immense zone d'anente. 
A vorre gauche se trouvent déjà les tours 
du bâtiment de CQntrôle et lé bâtiment 
d'administration/unité de voyageurs qu'il 
ne reste plus qu'à équiper. 

Viennent ensuite les ponts : Pont No 1 
si vous entrez par l'arrière du train, Pont 
No 2 par l'avant. Vous pouvez emprunter 
l'une des mmpes qui descendent jusqu'au 
quai où les travaux sont si avancés qu'il 
ne serait pas surprenant de voir arriver 
un train d'un moment à l'autre. Toutes les 
voies ferrées du terminal ont été posées, 
il ne reste plus qu'à effectuer quelques 
travaux de ballastage. La caténaire 
au-dessus des quais doit également être 
installée sur ses énormes supports en 
acier situés tous les deux quais. 

Du pont No 1, il suffit de regarder le 
quai pour se rendre compte de la tâche 
gigantesque qui a éré· accomplie par TML. 
Il s'étend sur 1 kilomètre et presque toute 
sa longueur sera bientôt occupée par un 
énorme train. Plus loin on aperçoit les 
Ponts No 3 et 4 praliquemeni achevés. 

Comme tous les passagers qui arriveront 
de Fmnce vous pouvez emprunter une 
rampe pour rejoindre la route qui 
traverse les ponts de la route nationale 
A20 et de l'autoroute M20 er qui vous 
conduit vers la sortie. 

Vous avez également la nette 
impression que certaines parties du 
terminal qui serônt interdites au public 
touchent irrémédiablement à leur fin, 
comme la sous-station, le bâtiment de 
maintenance du matériel roulant, le petit 
complexe près du portail qui abritera le 
système de transport du tunnel de 
service, le bâtiment destiné aux 
équipages des trains, la zone réservée 
aux poids lourds. 

Il y a cependant toujours près d'un 
millier de personnes qui travaillent sur le 
terminal (seulement 300 de moins par 
rdpport à l'effectif de pointe), sans 
compter ceux qui l'utilisent pour 
poursuivre leur tâche dans les tunnels. 
Contre toute apparence, il s'agit encore 
d'un chantier en pleine activité, même ci 
ce n'est plus pour très longtemps. 

�/ 

Encore des récompenses ont été 
attribuées aux membres du 

personnel ayant cinq ans de 

présence à 1ML. Un exemplaire du 
livre ul.e tunnel sous la Manche -

un nouveau continent" ainsi qu'un 
certificat commémoratif signé par le 

Chief Executive et par le Président 

ont été remis à chacun d'entre eux. 

FRANCE 

Adrien Atemany, Agt. Administratif 
Michel B:ubier, Directeur Travaux 
Pierre Coral li, Chif Semice Mater. 
Pierre Delabie, Grutier (Tour) 
Jean-Pierre Oelrue, Co./Jre/,/1" 
André Duparchy, Chef Mec. Electr. 
Daniel Duvieubourg, Grutier (Tour) 
Hubert Duvivier, Assis. Chef Chantier 
Florence Galliot, Employé Administ. 
Pascaline G;1renaux, Employé Administ. 
Gémrd Girardot, Cadre Tecbnique 
Philippe Gouin, Agt. Administratif 

jean Ha do, Cbef de Chantier 
Henri Hondelaue, Cadre Technique 
Noël Hormilougue, Chif de Cbanfier 
Michel Hurtrel, Conducteur d'Engin 
Véronique L'lmant, Agt. Administratif 
Noël Lan noye, Cbef Eqwpe Mineur 

jean-Pierre Largillet, Chif Equipe Goff 
jean-Pierre Le Heno, Chef de Chantier 
André Martinez, Co.ffreur 
André Monteil, Cadre Technique 
joseph Moraller, Techn. Serv. Matériel 

UNE ANCIENNETE 
EXCEPTIONNELLE 

jean-Pierre Noe!, Chef de Chcmtier 
Bernard Pavot, Chef de Secieur 
Patrick Pousset, Cbef Mécanicien 
Hervé Ract-Madoux, Chef de Secteur 
Stéphane Rivelon, Magasinier 
Marie-Catherine Rohart, Sec. Direction 
Eric Saint-Georges, Coffreur 
Etienne Schuppe, Colfreur 
Guy Terny, Pontier 
René Trannoy, Cond. de Travcwx 
Roger Vanoli, Chef Atel. Réparai. 
Georges Vidal, Chef de Chai'Uier 
Francis Vine!, Chef de Sectew· 
Paul Wantiez, lng. Sécurité 
Philippe Wattez, Maçon Coffreur 
Thomas Wright, Chif de Secteur 

UK 

Richard Anderson, Responsable de la 
Planification 

Chris Beadle, Chif Comptable 
Elaine Brown, Secrétaire/Service Sécurité 
W illiam Castle, Resp. Commerciaf Adj. 

Dick Conway, Resp. Digue/il?frastntcture 
Kevin Gammon, Chlif Métreur-Estimateur 
Tom Graham, lng. Principal des Coûts 
Michael Graves, Chef Acheteur 
William Hamilton, Jng. Principal 

Contrats de Sous-trait ance 
Geoff Harris, Messager 
Don Hood, Resp. Adjoint de Sécurité 
john Humphreys, Resp. Contrats de 

Sous-traitance 
·Roland Huntly, Resp. Financier Adjoint 
George Jellicoe, Ingénieur Contrats 
Malcolm jones, Resp. Qualité de Sous-prof 
Peter Kea ne, Cadre de Gestion 
Danny Keeling, Resp. Qualité de Sous-proj. 
Kate Kershaw, Resp. d'Environnement 
Kevin Malham, Traducteur 
John Moran, Resp. Admirtistration 
Lyn Sullivan, Resp. des Hôtesses d'Accueil 
Shaun Sullivan, Chif de Depa11. Electrique 
Herbert Tampin, lng. de Coord. Technique 
john Wallis, Chef de Groupe Travaux 
Dennis Warner, Chif des Travaux 

jim Whorlow, Resp. CQ Indépendant 
Kenneth Young, Ing. Mécanique Principal 



Un terminal branché 
Le samedi 2; <}vril a u  marin, la 

première locomotive électrique 
circulait sur la voie à écartement 

normal du Lien Fixe, à l'occasion d'un 
programme d'essai destiné à s'assurer 
que le système électrique du terminal 
n'affectait pas le système de signalisation 
de British Rail des lignes avoisinantes qui 
avaient dues être fermées au trafic 
pendant le Week end. 

Cet exercice, supervisé par l'équipe 
du Directeur de la mise en service, Ji rn 

McKay, a mis en relief l'attention 
méticuleuse app011ée aux détails et les 
méthodes de travail süres de son 
département. C'était également un 
exercice de coopération et de 
communication puisque des équipes 
d'Eurotunnel, du Maître d'Oeuvre, de 
British Rail et des sous-traiwnts des 
travaux électriques (Balfour Bearty/Spie 
Batignolles), avaient tous été consultés 
sur les procédures à suivre. 

Un exercice de coopération 
et de communication 

Les essais ont eu lieu sur deux des 
lignes d'arrivée entre le portail du tunnel 
et l'entrée du tunnel de la boucle au 
Sud-Ouest du terminal, une distance 
d'environ deux kilomètres. La caténaire 
qui alimente la locomotive avait été 
raccordée au réseau en octobre dernier 
puis débranchée pour permettre aux 
travaux de se dérouler en roure sécurité 
et sans intermption. 

Rien n'a cependant été laissé au 
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hasard pour ces nouveaux tests. 
Le vendredi, à minuit, on a procédé 

au branchement sur le réseau électrique 
pour vérifier que tout fonctionnait bien 
tandis que des hommes, le long des voies 
ferrées, s'assuraient que tour était normal . 
L'électricité a ensuite été coupée et hien 
que le courant ne passait plus, les voies 
ont cependant été surveillées tollle la 
nuit. 

Une ?Pé':ation 
milita 1re 

Les événements du matin se 
déroulèrent <Î la manière d'une opération 
militaire. Tous les participants se 
rencontrèrent pour une énième réunion 
avant de se rendre à leur poste. Parmi 
eux se trouvaient les gardes de sécurité 
du chantier mais également une 
douzaine d'autres gardes chargés de 
vérifier qu'aucune personne non 
autorisée ne s'approch::�it des voies. jim 
Mc Ka y nous explique : ''Le problème avec 
l'électricité c'est qu 'on ne la voit pas. Une 
caténaire oû passe un courant de 25 000 
volts est en tout point semblable â une 
caténaire déconnectée. Ma is si on 

s 'approche d'un peu trop près, on 

découvre vite à ses dépem que ce n 'est 
pas la même chose. Aussi nous ne 
supposons jamais rien. Par exemple, un 
message radio qui nous avettit qu 'il n Y a 

plus de danger pour l 'équipe n 'esl pas 
suffisant. Ava1ll tout branchement, le 

responsable de l 'équipe doit égalemera 

remeltre à la sous-station un papier signé 

de sa main. C'est uneprocédllre longue 
et même un peu ennuyeuse mais c'est 
une procédure sJÎrrJ'. 

Alors que le contrôleur Martin Young, 
basé dans le centre de contrôle des 
mouvements des trains au-dessus du 
portail, s'assurait que tout le monde 
suivait bien les règles' précisées dans le 
livre volumineux qui avait été préparé 
pour la journée (près de vingt-cinq pages 
de procédures détaillées en ordre 
chronologique), le train attendait. A sa 
tête se trouvait l:t locomotive de British 
Rail Class 86/2, 'The City of Chester', puis 
venait la voiture d'essai oll avaient pris 
place Mick Wright et Tez McCall derrière 
une série d'instruments, suivie de la 
locomotive diesel de British Rail The 
Derby Evening Telegraph' qui tirait 'The 
City of Chester' jusqu'au chantier. En 
dernier se trouv<t it, toujours pour des 
raisons de sécurité, une locomotive de 
manoeuvre qui, en Gts d'urgence, 
pouvait contrôler le système. de freinage 
de raut le train. 

A 9H54, on brancha la caténaire. 
Comme le disaitjim McKay rien ne se 
produisit si ce n'est qu'après plusieurs 
essais en régime permanent, 'The City of 
Chester' leva son pantographe et rentra 
dans l'histoire en avançant au moyen de 
l'énergie électrique. Après avoir tiré sept 
fois le train dans ks deux sens, les ess�tis 
ont été déclarés achevés. 

L'après midi, l'équipe simula une mise 
en court circuit de la caténaire. Bien . 
qu'encore une fois à l'intention de British 

Rail, ce test a également permis à TML et 
à toutes les autres équipes participantes 
de vérifier cerlains aspects du système. La 
scène à la sous station principale qui 
reçoit l'électricité en provenance du 
réseau national à 132 000 volts rappelait 
le lancement d'une fusée. L'air était 
rempli de messages transmis d'une radio 
à une autre tandis que des hommes 
vérifiaient et re� vérifiaient leurs calculs 
sur les ordinateurs. Ils attendaient que le 
court circuit soir créé en mettant en 
contact la caténaire avec le rail au moyen 
d'un câble. Une fois le système 
opémtionnel, un disjoncteur sera chargé 
de couper wus les circuits et si, pour une 
raison quelconque, celui-ci ne 
fonctionnait pas, deux disjoncteurs de 
secours seront prêts à intervenir. Ce 
furent né.anmoins des moments très 
tendus prolongés par des contrôles de 
sécurité à différentes étapes. Enfin le 
compte à rebours final fut achevé et le 
Directeur de la sous-station Barry Claire 
appuya sur le bouton 

Ce fut en fait un peu décevant. En 
effet, �î l'exception d'un bruit sourd dans 
l'un des transformateurs, rien ne semblait 
s'être produit. Le système se mit hors 
service exactement comme prévu, en 70 
millisecondes. Vingt minutes plus tard 
l'exercice était répété avec le même 
résultat satisfaisant. 

Au moment de la mise sous presse, 

l'analyse des résultats déraillés des essais 
était toujours en cours mais tout po1te à 
croire qu'il n'y a aucune interférence 
avec le système de signalisation de 
British Rail. Ci-dessous: Co11tact .- '7be Gizy ofCbester' 

est mccordée an système électrique 
du Lien Fixe 



Casques Gris le début 
de la "pacification" 

P
lusieurs milliers de kilomètres 
de câbles, de tuyaux, de 
supports dans les 150 km de · 

galeries et sur les deux terminaux. 
Des systèmes sophistiqués qui 
relient stations, Sous-stations, 
bâtiments et autres centres de 
contrôle. U y a vraiment de quoi s'y 
perdre et en tout cas, mille raisons 
pour les intervenants de commettre 
de toutes petites erreurs . . .  qui 
bloqueraient à coup sûr l'énorme 
système. Dès lors, on peut 
comprendre que des horlogers très 
particuliers veillent au bon 
fonctionnement de l'ensemble. Ils 
sont bien là autour des essais, des 
questions de validité ct de la 
formation à l'exploitation. On les 
reconnaît à leur casque gris. 

Du découpage de 
marché au découpage 

de système 
Voilà donc plus de cinq ans que 

l'actualité commentée du tunnel 
emprunte l'unique itinéraire des 
chantiers. Ici on creusait, là on montait, 
ailleurs on bâtissait. Et chacun sur son 
travail de respecter son contrat, tout son 
contrat, mais rien que son contrat. 
Ambition bien légitime même si, à peu 
près partout, les équipes devaient se 
superposer, s'entrecroiser, voire 
s'entrechoquer. Un grand puzzle avec 
son cortège d'interfaces. Tout cela n'est 
que normal pendant les travaux. Or 
ceux-ci touchent progressivement à leur 
fin. Il faut bien maintenant réceptionner, 

- tester le fonctionnement des installations 
et préparer les futurs utilisateurs. "Petits 
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bouts par petits boutS', précise Philippe 
Chevallier, manager du commissioning 
site Fmnce, "nous délivrons des constats 
de montage. Nous vérifierons les 52 
systèmes élémentaires de la totalité du 
projet. Ceux-ci ont été décomposés en 
plus de 750 lots d'essai. Cbacun d'eux 
fait l'objet de procédures préc ises validées 
préalablement par Eurotunnel. If y en 
aura e1i tout 5 à 6000 ". Ainsi, en même 
temps, Philippe Chevallier er son 
homologue britannique Jim Mc Ka y, vont 
s'employer de la même façon à faire 
respecter le contenu des contrats avec les 
fournisseurs, à identifier ce qui n'a pas 
été demandé, et à vérifier qu'il n'y a pas 
d'impasse par rapport au contrat de base 
avec Eurotunnel. Place au système à 
travers les fonctions, c'est à dire aux 
composants et à leurs muhiples relations. 
Plus question de marché. Nous entrons 
maintenant dans une logique de système. 
C'est celle du produit fini qui tourne, 
qu'on connaît bien, qu'on sait réparer. 

Nous sommes 
les garants du 

bon fonctionnement 
"Nous gara11tissons la bonne 

réception. Nous procédons cl des essais 
fonctionnels. Nous assurons la 
maintentmce des équipements trtmiférés 
et la séct.uité des personnes qui 
interviennellf â proximité des 

équipements traniféréS', ajoute Philippe 
Chevallier. Pas question pour les équipes 
du conunissioning de rouch�r à la 
structure, uniquement à la fonction. 
"Ainsi, lorqu 'on a réceptionné et validé la 
sous-station de Beussingwt', commente· 
Philippe Chevallier, "on s'est aperçu que 
certains voyants allttient connaÎtre des 
problèmes. Nous avons fait recttfier ces 
éléments, /alli en France qt.t 'en 
Grande-Bretagmi'. C'est la loi de l'unicité 
du système. Les 52 systèmes et leurs 750 

lots vont donc méthodiquement être 
activés. Les caractéristiques sont en final 
contrôlées en présence d'Eurotunnel, les 
documents adéquats réunis, les essais 
réalisés avec les fournisseurs. Ces essais 
sont consigné:; dans un compte-rendu 
qui sera transmis à La fin lors des derniers 
essais dits d'ensemble. Il y a ainsi deux 
transferts des équipements. Tout d'abord, 
le passage sous gesüon lOta le du 
commissioning puis ensuite, après les 
essais d'acceptation du système, le 
passage à Euronmnel qui devient 
responsable de la maintenance et de 
l'exploitation. C'est une véritable 
pacification des lieux que l�s casques gris 
conduisent avec méthode. 

Les révolutions d'un 
système unique 

Sur celte question comme sur hien 
d'autres, il se vérifie que les hommes 
détiennent les clefs du succès. La 
machine obéit, les hommes réagissent en 

ller11ard Omtard 

fonction de leurs expériences et de leur 
culture. La phase de préparation du 
commissioning n'a pas toujours été très 
simple parce qu'il faut se comprendre et 
s'entendre. Il en a été ainsi aurour des 
mOl<; choisis qui ont soulevé de réelles 
discussions. "tl cwrafallu buit mois de 
négociations côté Gra11de-Bretagne, 
autant côté Francfi', précise Marc 
Chatelard, Directeur du Commissioning, 
"pour obtenir un accord total sur notre 
manière commune de procéde1». Cette 
préparation dans le même bocal a 
largement contribué à intégrer hommes, 
démarches et méthodes. La participation 
des équipes d'Eurotunnel aux essais, les 
formations proch�tines qui vont leur être 
assurées prépareront la suire, c'est à dire 
l'exploitation. "On vajàirepar exemple', 
souligne Philippe Chevallier, "une 

.formation.franco-bn'tannique pour 
sensibiliser les gens aux dangers de la 
caténaire. Ceux-ci vo/ll trauailler 
ensemble avec les mêmes outils. Ca ne 
s'est jamais vu" La démarche est d'autant 
plus "révolutionnaire" qu'elle doit 
dépasser des obstacles quasi­
incontournables comme la notion de 
landlord en Grande-Bretagne, c'est à dire 
de propriété, qui organise la société dans 
ses rapports de droit autant que les 
rapports humains. Un peu plus c.:haque 
jour, il se vérifiera que s'il y a une 
multitude de comrats entre les 
fournisseurs et TML, il n'y a p.ar contre 
qu'un seul contrat entre TML et 
Eurotunnel. 

Les ingénieurs du commissioning ont 
du pain sur la planche, autant œchnique 
que pédagogique. fi leur faudra anendre 
encore un peu p<lrce que le système ne 
sera vraiment système que lorsqu'il 
démarrera sur ordre de Folkestone. La 
p<lcification ne fait que commencer. 

DERNIERES NOUVELLES 

DU STTS 

N
ous sommes heureux d'annoncer que les huit conteneurs de maintenance et les 
six conteneurs-ambulance du système de transport du tunnel de service sont 
achevés. Les dix conteneurs de lune anti-incendie sont toujours en cours de 

fabrication. Il se peut qu'Eurotunnel exige la fourniture de deux autres conteneurs à des 
fins de contrôle et de communication. Ces conteneurs seront alors des versions 
modifiées des conteneurs de maintenance. 

Notre illustration montre à quoi ressemblera la flotte une fois en service. Il faut 
préciser que les couleurs pour les conteneurs de contrôle et communication ne sont que 
provisoires. 

Les véhicules du SITS 

Véhicule-ambulance 

Véhicule de contrôle et 
communication (projet) (STIS/CC) 
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TRANSMANCHE-LINK {TML} 
Tronsmanche ConsliiJC]ion GIE {TM! réalise les Ir avaux du côlê françois. Tronslinl JY fTll 
réalise les travaux du c61é brilonnique. les bureoux de liaison sont silués à: 

Sheorwoy House, Surrey House, 
Sheorwoy Raad, Throwley Way, 
Folkestone, Sutton, 
Kent Surrey, 
CTI 9 4QU SMI 4WA, U.K. 
Tél: 0303 278978 Tél: 08 1-770 2770 
Fox: 0303 279081 Fox: 081 -643 9988 
Télex: 965 1 9 1  TliNKA Télex: 927388 
!*  fv'lembre du Comité Exécutif !EXCOJJ 
* P. PARISOT, PRESIDENT 

* J_ LEMLEY, CHIEF EXECUTIVE 

* K.C.W VAN DER lEE, DIRECTEUR GENERAL CHARGE 

0303 278978 Pesle 30 1 3 
Tel Voiture: 0860 302482 

Fox: 0303 270172 
0303 278978 Pesle 30 10 

Tel Voiture: 0836 695647 
Fox: 0303 270172 

DE MISSIONS 0303 278978 Posle 30 1 7  
Tel Voiture: 0860 340422 

Fax: 0303 279081 
� B.D. BROWN, CONSEillER TECHNIQUE . . . . 0303 278978 
AU CONSEIL D'ADMINISTRATIF [TMLI Tel Voiture: 0860 289482 

A.R. Chesters, Coordinateur ou niveau de la 
Diredion Générale 

COMMERCIAL 

Fax: 0303 279081 

0303 278978 Poste 3094 

0303 278978 Poste 3075 
Tel voiture: 0860 345826 

Fox: 0303 270228 
Y. lAJEUNESSE, DIRECTEUR COfvVv\ERCIAL - RESOLUTION 
DES DIFFERENDS . . . . . 0303 278978 Exl 3025 

* A.G. CULLY, DIRECTEUR COVMERCIAL, TML, 

A.B. lovell, ksistont du Directeur Commercial 

8_ Gouteux, Responsable Commercial 

Estimations 
R_ Plummer, Chef Eslimations 

JURIDIQUE 

R_ FREEM.AN, RESPONSABLE DU SERVICE JURIDIQUE 

A. von Eeckhout, Directeur juridique Adjoint 

Fox: 0303 270 1 82 
0303 278978 Poste 3204 
Tel \biture: 0860 37 431 2 

Fax: 0303 270228 
. 0303 278978 

Fox: 0303 27908 1 

0303 278978 Poste 3082 

0303 278978 Poste 3 1 3 1  
Fox: 0303 270997 

0303 27B97B 
Fax: 0303 270997 

AFFAIRES EXTERIEURES 

j. N. HAMlEN. DIRECTEUR DES Afff.JRES EXTERIEURES 0303 279978 Po•te 3205 
lei Voilure: 0860 301 239 

A -K�owl�s. che·r du 'oêporie�e�t d� 1� Communkotion 0:303 J78Q��0P�s�:g1�� 
Tel Voiture: 0860 326990 

DIRECTION FINANCIERE, CONTROLE DES COUTS ET 

SERVICES GENERAUX 

' A FERRON, DIRECTEUR FIN.ANCIER 0303 278978 Poste 3024 
. Fax: 0303 270228 

R.S. THORN, DIRECTEUR CONTROlE DE GESTION GB 0303 2202 1 7  Poste 2 1 23 
Tel Voiture: 0860 8 1 708 1 

J.E. Mc.Niohoo, Chef Comptable 
C.E. Robinson, Comptable de Direction du Groupe 
G. Alexander, Chef de Déportement du Personnel 
poyë à l'heure . . . 

G.W. lssitt, Responsable vente des biens immobiliers 

A. j. HADCROFT, DIRECTEUR DES Ca.JTS UK 

Fox: 0303 220875 
0303 2202 1 7  Poste 2039 
0303 2202 1 7  Poste 2024 

0303 2202 1 7  Poste 2006 
. 0233 6 1 1 900 

0304 242990 Pmte 6021 
A. Bowen·Woods, Responsable des Coûts Equipements 
F1xes Central . . 0303 278978 Poste 3367 �:or����6;n��jf�sable des Coûts Travaux b-itanniquô3

04 2401 66 Poste 4 1 3S 
AG. Coyne, Responsable des ccirts Terminal britannique 0303 278944 Poste 5 1 57 
S. W. Do;-vn, Responsable des Contrôles Equipements Fixes 
Tunnel bntonnique . 0304 240166 Poste 4245 

T. REID, DIRECTEUR SERVICES GENERAUX GB 
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0303 2202 1 7  Poste 2000 
Tel Voiture: 0860 5 1 8975 

Fax: 0303 240085 

P. F. Cotchpole, Responsable Service généraux 
A. Evans, Responsable .Administratif Chantier 
de Shakespeare . . . . 
P. Lombton, Responsable du Personnel du Groupe 
D. Sowtell, Responsable du Personr'lel 

D.R. Lintan, Responsable Administration el Finances 
1. fv\ocphoil, Responsable Adminislratil du 
Tet"minal britannique 
R. Waller, Responsable Voitures 

0303 278978 Poste 3200 

0304 240166 Pesle 4 1 40 
0303 2202 1 7  Poste 2096 

0303 278978 Ext 30 1 4  
. Fax: 0303 27 1 063 

0303 2202 1 7  Poste 2065 

0303 278944 Poste 5 1 02 
0303 278978 Poste 3276 
. Tel Voiture: 0860 371 078 

Fax: 0303 279 1 1 4  

AUDIT, VERIFICATION DES COUTS 

ET SERVICE INFORMATIQUE 

• W. LOREA, DIRECTEUR D'AUDIT . 0303 278978 Posle 3 0 1 2  
Phone Voiture: 0860 3024 1 2 

R.A.W Cooper, Responsable de Vérification des Coûts 0303 278978 Poste 3 1 2 1  
A Dekker, Responsable d'Audit Fronce 0 1 0  33 21 46 44 26 
D.Wheeler, Responsable d'Audll GB 0304 278978 Poste 301'9 

Service Information de Direction 
A ELLIOIT. DIRECTEUR SERVICE INFORN\ATION 
DE DIRECTION 0303 278978 Posle 3050 

. Tel Voiture: 0860 426272 
Fox: 0303 270 1 82 

j. Borrett, Responsable Service Informatique (PRIW/UNIXf 0303 278978 Posle 3 2 1 2  
E .  Castro, Responsable d u  système PRINTS 0303 278978 Poste 3040 
A Neill, Responsable des Logiciels 0304 240166 Poste 4924 
K. Turner, Responsable du Sysléme Atlemis 0303 278978 Posle 3056 
l. VVhite, Responsable Services Centraux [IBM/PCs) 0303 278978 Poste 3248 

ASSURANCE QUALITE 

* l. VU HONG, DIRECTEUR DE l'ASSURANCE QUALITE 0303 278978 Poste 3072 
. . . Fax: 0303 271227 
Tel Voiture: 0860 4 1 4344 

D.l. Wise, Responsable AQ des Travaux UK 0303 278978 Poste 3032 
j. ThiOOuh, Responsable AQdes Travaux FR 0 1 0 3 3 2 1 46 43 5 1  

Fox: 2 1  4 6  3 8  65 

REALISATION 

* K .M. PRICE, DIRECTEUR GENERAL - REALISATION 

COMMERCIAL 
j. DOUGlAS, lllRECTEUR COMMERCIAL 
P. Turner, Direction Générale 
R. Doughly, Coordination des réclamations 
R. Smith. Développement des réclamations 
H. de la Cochetière, Responsable Commercial (FR) 
J Peine, Responsable Commercial [FR) 
W.G. Hodg!>O�, Controleur Central des Changes 

MISE EN SERVICE 

0303 278978 Poste 3 1 46 

0303 278978 Poste 3 1 50 
• . . .  fa><: 0303 2704B3 
Tel Voiture: 0860 8444 1 3  

0303 278978 Poste 3 1 85 
0303 278978 Poste 3 1 44 
0303 278978 Poste 3657 
0303 278978 Poste 3023 

. 0303 27B97B Po,le 3238 
0 1 0 3 3 2 1 46 43 85 

0303 278978 Poste 3039 

' M. CHATELARD, DIRECTEUR DE LA MISE EN SERVICE 0304 242990 Poste 6 1 49 
. .  Tel Voiture: 0860 38694 1 

A. Fournier, Directeur Adjoint 
j .  Highom, R_esponsable Support Technique du 
groupe Essa1s 

.Fox: 0304 242945 
0304 242990 Poste 6043 

C.Cardana, Responsable Formation du groupe Essais 
j. /1/'c.Kay, Responsable de la Mise en Service, Site UK 

0304 242990 Poste 6008 
0304 242990 Poste 6240 

0303 2764 3 1  Ext 352 
Fox: 0303 271542 

0 1 0 33 2 1 46 40 00 Poste 3840 
Fox: 0 1 0 33 2 1 36 2 1 84 

P. Chevallier, Responsable de la Mise en 
Serv1ce, Site FR . 

MATERIEL ROULANT 
• B. DRIVER, DIRECTEUR OPERATIONS & N\ATERIEL ROULANT . .081 -770 29 1 6  

8 .  Pavot, Chef d e  Secteur fv\otériel Roulant 

D.R. Doubney, Chef de Secteur Wagons Touristes 
Sou.-•a•oor 

. ·Tel Voiture: 0860 372789 
Fax: 08 1 ·770 9276 
. OB 1 -770 2B69 
Fox: 081 -770 2851 

081 -770 2844 
EUROSH.Jfllf Wagans Eludeel�iande•""9<"'•-'0u":ileS poul,e•.,.... ,.,,_ Chelde S..O.U. M O. O... 
tondes lè/. 01032(2/53555 80 Fa< 0 1 0 32 121 535 55� 

D. Darcy, Chef de Secteur Wagons Poids Lourds 
& Project Contrais et Administrotioo 

Sc>.4-.I'OII'(lr>l • 
081 -770 29 1 8  

BREDA FIAI: Eludeet réol=!""' del wogor>lpoid. bw:bpow leo !raiM r>::>veiiCJ. Che/de S...:IOOr M. p f'otttnl• fél 
010 39 (573/ 370<1 71 Fa< 01039 {573/ 3702.92 

R. Bbod, Chef de Secteur Locomolives Eléctriques 
Sooua�ool 

OB 1 ·770 2B21 
WROSHJrTIE /ocw. Elude e 1  <éolt>ChOtl del b::omalo'l·.,l o!le-ariq""' povt le; kO<ns fll:l>'elleo. Cilel de S«re .... M 
Aplhomw Tél /051J9} 617/ lOFa<. /0509/ 617001 

A. jouve, Chef de Secteur Locamolives Diesel et STIS 
5ouHaik:!nr 

. 081-770 2873 
KI/Uff';'MK: flude e! réo!i501iande-> locomcl;..,s de>Didelé>mVfi_CI.efde Sec�Wt: M G. Sch.h. U/c 0/0.49 /431/ 
38/ 2653. Fox. 010.49(43 1/381 2193 
/JEG DNMIER

_
BfNl. C0t1011ptk>n t. /obic01>011 &.1 véhiclk> t. «<J<pement. ccncepli<Jfl, lobicolion e1 jmtolbtioo d<J 

Jy<rémo deguk!ago éle.::kornq"' dan' le !l!nool de liJt wœ - CholdeSec!eu<: K W.n�e�boch Té-1: 0 10 49 tP 6ô99 610. 
Fa.: 0/04?()1;66 99003 

JM Jngordin, Chef de Service Ingénierie fv\otériel Roulant 
A. Bonoert, Responsable AQ du fv\atériel Roulant 
D. LC1v'e, Responsable Operations 

. 081·770 2835 
. 081·770 2868 
. 081·770 2944 

SUR ETE 

B.W.K. HADDRELL, CHEF DU SERVICE SURETE 0303 278978 Poste 3 1 6  1 
Tel Voiture: 0860 379242 

Fox: 0303 270 1 83 

REALISATION EQUIPEMENTS FIXES CENTRAL 
• B. BODIN, DIRECTEUR DE GESTION DU PR(JET DES EQUIPEMENTS 
FIXES ET DES ETUDES DE CQ\JCEPTION . 0303 278978 Poste 3089 

. : Fax: 0303 270483 
Phone Voiture: 0860 469767 

l Ouaedockers, Chef de Projet 
Eléctromêchonique 

C Chassognette, Assistant Site Frooce 

0304 242990 Poste 6365/6366 
Fax: 0304 2259 1 2  

0303 278978 Poste: 3632 

Méchanique/Refroidissement 
j.C . Rqymond, Chef de Projet Méchonique/ 
Refroidissemeot 0304 242990 Poste 6349 

Fax: 0304 2259 1 2  
,..._ 
f!AXTINEE·Veflbb<!us> dél•n�h C<WOcl TM. Dcdge ll/.02/ 6435200 Fo.:_ 021 6430328 �

4
�? ENGJNEERIN3 IID. Eludes et opp,.,;sionncmcnr de I")''O!e<oe. C01110Cl P Fide. fi H WilkO>: lé/. 081 688 

BAI.f�BfAf1YI'OW'fll botts de-r-PCJgefXN'lo!�elbLai!a:n�rer;l>œfldetLJK& f•anœ/ CCIItXI· W 
Weslon lél 081-6693030 � · 08 1-6476048 
SPtf BAIIGNOIIES. SlaiooJ dt! pompage pau ledmioogf: et blvlli! cool<e/)t>Cf't'ldie/UK.!! Frooce/ COI\Iocr C 
Gcul<i<lle 161 01033 1 34 22 .5000 Fa�. 010 33 1 34 22624/ 
AMRI' Clbl<,.,.,.,, o, p;� (UKl flonce/ Comoc• S.Sermte/:01033 1 43 62 1088 Fa� 01033 J 4302 
> 9 20 

CUMANfU. P011e1 d<t lunoo/((.1: &. Fmnce/ COill:lCI F Dtlg""rle 161 0/033r 47 ro I l  12 Fa• O I 0  33 47 /0 1 / 99 
;'!BEM�?���77;.•;!; lo C""""'-">ÎCCJIICVI '''"OV!O'" ((.1: l FmnceJ Contxr J f'otliX tM· 010 33 27 93 39 39 

lANG � de la �re,edu lunœ/ (UKJ COtiiOCl C Wolionu T�081-9()(> 5523F<>K; 08HI065.$71, oise! 
)OIM!OOtl /r!f. 0303 8507)7 
CA/v'OM. h�""'delo �etH>di T,_.,ne! COiliOCr l !Npbo/8 la.œ Té/ 0 ! 0 33 / 300452 j2fa< 010 
33 1 30 64 5609 
I-IOfSCH Conoxr !1Eng>�e� Tél 0!049 238 420tJ31, Fa<. 0!049 231 545602 
F/.AXT (oniOCI TM Dadge ft!/021 6<13 5200. f'm 021 0430328 
TNEE/HADEN C..,..oles de flél,igJtor.oo C� M lommir fol 01033 47 52 5000 

Contrôle et Communications 
C. Pierre R��ri, Responsable de Projet Contrôle 
et CommuniCohons . 0303 278978 Poste 3071 

Fax: 0303 279089 
Centres de Contrôle et RTUs 

P. Couchelief, Responsable Centres de Contrôle et RTUs 0303 278978 Poste 3 1 49 Sous""'"'"' 
ICCG. Cet��reJ dc COIIIrô/cer RIUs C� Mlf Aibu1on le/ 01033 1 47 52 8 1 54 

Signalisation 
j .C . fv\ortinoud, Responsable Signalisation 
Sooo·�Ott>nl 
SOF/Iff/AA Sig-lo/<lOI<Q'I Contxr M B<ncrew. Tel. 420797 08 

0303 278978 Poste 3220 

Transmission des Données 

T. Bontick, Responsable T1ansmission des Données 0303 278978 Poste 3294 
Sous-�011(/111 
RACAIOAV.COM IIWfED 1,.-,n,mt�;, cks Dc.-u>l>el. Co�Voer· G 8 Eele• ki. 0256 76391 1 Fa, 0250 7o8335 

Systèmes radio 

R. Shield. Responsable Systèmes radio 0303 278978 Poste 3295 
Soul-l'<lii(Jtll 
MOTCfi'OIA ��ado COIIUCI fi Hot"• lei 0276 29131 E>a 2 1 2  

Protedion contre incendie et détection 
M_ Garnie•, Responsable Protectioo contre 
incendie el délection . 0303 278978 Poste 3232 Sous·k<ll-"1/tl 
f/CI-I[/Dff /'ra�KI()nconte mcendeeidHecii{)I) COllttt. M V.ncen< � 34 65()jJ4 

Gestion du Trafic du Terminal 
G. Lefronc. Rèsponsable Gestion du Trafic du Terminal 0303 278978 Poste 3307 
SouHrOot>nl 
UNfiRAfFIC Ge,.011 du r10l;c di lerm..,!. ela Semo G<011p, 50'"" R Solerrg"'. 94120 Fam<moy5ouJ IIo<l. f<on<:e 
Con1oc:r M}P Gro> fel 01033' 1 43 04 5640 

Contrôle d'Accès 
M. Garnier, Responsable Contrôle d'Accès 0303 278978 Poste 3232 
Sous ... ,,., 
CEGEIEC/fiCI-IfT/CONSIP Ccw.;le d� ConiXI M. MOOJron lei 01033 / 40952000 

Alimentation Eléctrique 
).S. Finn. Chef de Projet Alimentation Eléctrique 0304 

F;��6j>gJ2����� 
5ouJ-JBJCWJ 
BA.IFOUII 8EAT1Y/SP!f BAT.GNaJES SyJ/o!rnes c<�,.,ueo, rvnnel pL< r...mond Ftonctt � GB. Con/oct 
) Ounwoodoe/F.Coc� le/· 21 ;J07000 
fDf florxO<demct�<!leaoqveOOJ•I6ec<i•no!""""'x {ffiJ COI>I<XI MGue"OIId. fel. 20420700 
CfGf!EC S�HI/BT e<del S/Sfiecttq.oe-J fe,mmo/deC�oCOIII<>Or8.WIOn/PI"P'- �- 47 25 54 40 
IE GiiOJPfMENI fcbmge f•lfll""''do l.,monddeCaq'-""'es. Cor"'''"' Dtl/relllf: le/47 52 5000 
SfEBOARD Roa:Otd..-..neor é/cclm� ao,x r ...... (kJXIKlliCVJOIJK C0111:XI I.Sfl<lll�k/. Pr"�!�r !tt/ 0303 26()(.');J9 
fox 0303 262597 l'ta,«! 0/loce locOiiol> Seelxxnd pk, M�'ID!y Rood, Hylhe. Ken! 021 5DB 

��������ffJ:.des S/Sfle.::wiqoeo le<muiO!de Foll.eYooeCon!oer. R.E. /one. P"'/OC' Engonee< r,.,/; 

:,��s:;:�E�t�eli..._.du r.,.,-,;,.,rdef�Can�a:r fi E  I.....,._ P,o;ecrEng._ rei OJQ3200099 

CfGflfC fq"'�·txeun/lj/lre. Corwo.::t A PJallil lei. 47 48 70 00 
SEEBOAfiD/ESB: Eq_�ilob'""'l!lilrre•. C"nloel. fiE l011e. Tel 0303 27/266, fa11 0303 271265 

Caténaire 
AD. Hevey, Responsable de Projet Caténaire 

s,.,....,obJIJ 

0304 240166 Poste 42 1 8  
.Fox: 0304 226056 

�C::.R_,!
_

v;:;;2v;:;;:,A;If'.K3/NEEf/ING IID lovr<lioondeJ "'9'-''�<!! c<oi>emeM b11ranmqveJ Ctv�IOCI D.M 
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799733 
BRJT/SHSIEEI Roils {C6Mi G8} COivocr WK,.,../eo/f.lhampoon lei. 09006432 1 
COG/FER: /jwoi5on deJoiguUk>fJe>el etoi!>eme<ll> iiOI>C<Iil C011Vc1. M Cbffe Tê!0/047 52 1900 
GEOffR_ foo..-t��S$etlldes insetll de,.,age S75. CCVI-"ler Dr 1 fe<�etto. lé/ 01035 1  1 68 5495 Fax. 01035/ J 65 
0438 TMI Conrott 8. fOtSief 
MONT!XOt. f'o5edes vooe. dooJ leo i<.Me/s lrtv�Çoil etb,ronniqve. COIIIOCI A Nl::•ugauden fti/01039 95 92 35 
PHOENIX AG '"'""""""'' des  rompcoolll> resilitlfll• de .,.,.,.  Conloet Dr.} Onwcil rel 010494076071 Fox: 010 
494076 07 22 1 1/23 99 TMC""""'_ 8 fOtllet 
SN\fi�RKGnbH,fOUI"'»ee..ldei� II!SJoe,r,;de ,_.,.. Con�oet. W flomonJlo. re/ 0104968 74 
69424 Fax: OI049 08 7469 581. TAA/ Conlo::r- 8 falllef 
SCNNiVIUE !NTEfiNATIONAI CORI'OfiAION Con.�-a do ccnceplion de Jylli!me de >Oie Sonnevol'e.C011t>c1 
8.Sonne..-;k Te!· 1 703 5197615. Fox· J 703 5 1976/9 
Sl'lf 8AIJGN:::Jttf5: Pooe des vaeo  lelm.ndf•once. Coo!OCI) P  fqRœ Té/010 33 542048 574 
IEMPEREO SPI/ING$. Fo'-""'>Oel!rdeJiame> G ie»erl pœr Ja"""roge 575 Cort!acl M No/1., fé/ 074 272 0031, fa• 
074 273 1413. rMI C""-"'<:I B. Fmlcr 
TfèAI)fAilflfDf/.AfS; Rai/s /C61éfmnœ} Contxr}� Te/. 010 352 4792 ! 

Site France 
A. Jan not, Responsable Site France 0 1 0 3 3 2 1 46 43 00 

Systèmes, Sécuritè, Etudes de Conception & Interface 
X. loniroy, Responsable Systèmes, Sécurité, Etudes de 
ConceptiOn & Jnlerface . . 0304 242990 Poste 6080 

Fax: 0304 2 1 3882 
Soollmol<>lliO. 

SI.JH 01033 1 467203 93ContocrMtflornen� 
5{XIfTED3. 01033 1 47 8403 02Fa><_ 01033 1 47 8403 4 1  Conl<>c1MtP<!ne 
INTfRfE/IfNCE TECI-NOIOGY N/ERNATIONAI CONSUlTANTS UMIEO 0793 783137 Fa• 0793 7823 10 
Coo:ocrM-Gteen 
CST8 010 33 4037 2000F0>. 0103340 37 2040Con10CIM Gcnfemer 
TfCMNEMET 0/033 1 3066 27 SOFa�; 0/033 1 XI602790 ConccrM \\)die 
AG. FairOOirn, Responsable Systèmes Ingénierie 0304 242990 Poste 6078 

.Fox: 0304 2 1 3882 
S.:....-rraiiOIUs 
SŒ/IfRN!. 01033 / 40 /ô6333 Fax. 01033 1 40 160444 CCVIIOC!Md 3oo.cllmd 
SOFRETU. 01033 / 40 1601 OOfo�. 01033 1 40 1661 0..1 CCVJIOci M-Iebeffe 
MOTTHI\Yl ANDfRSCN OBI 680504 1 COI'>Ioet TM! · C Popioeau OXI4242990 POSI6' 61 17 
IŒI'NEDYHff<DERSON: 048682 5(:U?C011ba IMI · A fonbolln030<J 242990 POSJe6078 
EfOC 0813080123Conroci TM · A Fa�boirn 030<J 242990Posrei!C78 
SAIN/ CY.�l'ECOJ.f /IAT/ 010 33 1 30450009COI\Iocl TMI - CI'opolreoo/D C".cboy0304 242'Xû /'o>le 6 1 17 
SOif 01033 1 34 24 4400Calllccl TMl -X /milay 

G.AV05quez, Responsable Sécurité 0304 240166 Poste 4448 

O. Hocheid, Responsable Sécurité Ingénierie 

SooNa�on11 
SGIE Elides de Sécur�éJ P)ooflei!� 0/0 33 1 47 25 0290 
IŒN>JEOY/-IEI\l)f� ITD Ervde• de � T (owto CU8682 5900 
CfRCHAII E..ai> d'o�CCm/imki 0/033 44 5566 77 

. Fox: 0304 2 1 1 676 
0304 240166 Poste 4664 

• Fax: 0304 2 1 1 676 

SEP/EN. 0103378944444 Ra�. OI03378944799 Coo�acr M.IabW 
S/WlX: 01033 1 64 02 10 /3 fax 01033 1 4702 38 50. ConiOCIM}.C Be<1101d 
C. Bailly, Responsable Etudes de Conep!ion 
& Interface 
Si.obccw..-oc�<>�• 

0304 242990 Poste 6326 
SŒRERAIL 01033 1 40 1 6 63 33 Fa><; 01033 1 40 /604 44 ConlrXSM- Boo.ociiCI'd 
SŒ�ETU: 01033 1 40 1661 00. Fo�. 01033 1 40 / 6 0 1  04 Ctv�rociMt. !ebl!ue 
BETU. 010 33 1 40 94 0909 C.�<>l<l<I N_ If!IOIJII 

Voies 
T. Ouoedackers, Responsable Voies 0304 242990 Poste 6365/6366 

.Fax: 0304 2259 1 2  
Planification 

C. Pollord, Chef de Projet Planification 
G. Chossing. Chef de Dêportement Planification Central 
P. Perriau, Chef Adjoint de Planification Centiol 
V. Corre, Coordiootion et Installation Niveau 3 
P. Davis, Responsable d'Etudes et Fourniture 
P. lmperotori, Responsable de Planification de la Mise 
en SeNice . . . 
M. Baird, Chef de Deportement Planification 
Construction UK . . 

Assurance Qualité 

D. Montait, Responsable AQ Système de Transport 

0303 27B97B 
0303 278978 Pmte 3086 
0303 278978 Poste 3085 
0303 278978 Poste 3246 
0303 278978 Poste 3008 

0303 278978 Poste 3352 

0304 242990 Poste 6034 

0303 278978 Poste 3033 
. Fox: 0303 271 227 

P. Kmper, Re!.pOnsoble AQ Equipement Fixe 0303 278978 Poste 3074 
MONTAGE DES EQUIPEMENTS FIXES 

j. HESTER, DIRECTEUR DE MONTAGE DES EQUIPEMENTS FIXES . . Pesle 6023 

D.P. lyman, Directeur de Projet Contrat BBP-SB 
Cor Phone: 0860 366659 
. 0 1 0 33 2 1 46 43 56 

. Fox: 0 1 0  33 21 36 78 1 9  
Suivi des Approvisionnements 

A Bertinelli, Responsable du Service Suivi 
des Approvisionnements 0303 278978 Poste 3247 
R. Berryman, Responsables Suivi des Approvisionnements 0303 278978 Poste 3249 
C.W. Wendorf, Planification de Suivi des 
Approvisionnements 0303 278978 Poste 3345 
P.A Carroll, Respoosables Suivi des ApprOvisionnements 
IUK Const1uctiOJ'!) . . 0304 242990 Pesle 6207 
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REALISATIONS UK (CONSTRUCTION) 

Beaumont House, Shakespeare Cliff, 
Old Folkestone Rood, 
Dover, Kent CT17 9UD 
Tél: 0304 242990 
Fox: 0304 240177 

Group Directorate/Management 
•p. l. ALLWOOD, DIRECTEUR DE REALISATIQ'\JS UK . . . . . . Poste 6010 

Tel Voiture: 0860 34691 3 
Fox: 0304 240809 

Commercial 
j. ELDER, DIRECTEUR COMMERCIAL REAliSATIONS UK 

Relations Industrielles �
f
�h�:e

Vi
��;rsoble des Relations Industrielles 

Santé et Sécurité 
K. WILKINSON. DIBECTEUR DU GRCUPE 
SANTE ET SECURITE UK 

O. C. Pugh, Médecin Chef du travail 

j.W. 1\o'\orsh, Responsable de Sêcurité 

. . . Poste 6300 
Fax: 0304 2408 1 2  

0304 242520 

0304 240166 Poste 4473 
Tel \bi1ure: 0860 469766 

. Fax: 0304 240 1 77 
. . . . . . Posle 4 1 30 

. Tel Voilure: 0860 363619 
0304 240166 Pesle 4335 

Tel �iture: 08604 1 0 1  30 
F.C. Clapson, Assistante Sociale 0304 242990 Poste 6223 
D.W. Hood, Conseiller Chef en 5ecurilé, Administration 0304 240166 Poste 4 1 20 
j. Wooding, Con�iller Chef en Sécurité, Terminaux 0303 278944 Poste 5 1 1 1  
R.A. Harper, Conseiller Chef en Sécurité, Audit de SéoJritê 0304 242520 Pesle 225 

TUNNELS 
Shakespeare House, Shakespeare Cliff, 
Old Folkestone Raad, Dover, Kent CT17 9UD 
Tél: 0304 240166 
Fox: 0304 240 177 
G,R. ASHMAN, DIRECTEUR CONSTRUCTION TUNNEL . . . Poste 4314 

Tel Voiture: 0860 460928 
. Fox: 0304 240297 

INGENIERIE 
G.S. Crighton, Directeur Ingénierie 

C.R. Boyliss, Responsable Ingénierie - Equipement fixe 
I.C.D. Fugeman, Responsable Ingénierie - Etudes 
K.R. Kershow, Responsable d'Environnement 

J.f. K. Thompson, Responsable Ingénierie - Chantier 

TUNNELS 

. . . . . Poste 4422 
Tel \biture: 0860 381 248 

. Fax: 0304 240297 
0304 240166 

. Poste 4435 
0304 242QQO Poste 6 1 89 

. Fax: 0304 2 1 4709 
. Poste 4209 

A.T. Norman, Responsable d'Equipement (Alimentation Electrique) . . . Posle 4455 
. Fax: 0304 242986 

Construttion Ingénierie 
P.M. Fisher, lngènreur en Chef 
R. Napier, Géomètre Expert 
P. Shuttlewollh, Ingénieur en Chef - Matériels 

CONSTRUCTION 
R.C.W. Eves, Responsable Installation Equipements Fixes 

Poste 4330 
Poste 4 1 99 

0304 240166 Poste 4276 

. .  Poste 4 1 33 

J.C. Duggleby, Responsable Services Généraux, Génie Civil 

TJ Green, Responsable, Réalisations Ferroviaires 

Tel Voiture: 0860 298046 
. Fax: 0304 2 1 1 3 1 5  
. . . . Poste 4 1 55 
Fox: 0304 240297 

. . Poste 4409 
Fax: 0304 240297 

R.G. Conwoy, Chef de Service, lnfroslruclure Digue el 
lnsrolla1ions Définitives 

Montages des Equipements Fixes 

Posle 4 1 27 

GA /1/'œre, Responsable T�nel de Service . Poste 4387 
1. Whyle, Responsable Tunnels Ferroviaires . . . Poste 4868 ��n���

�P
P;:.�Fi

�:
s 
��;T}�trôle

. 
de pmduction du Monlage 

. Poste 4383 
D. Denmon, Responsable de Cootrêlle de Production Construction de TS . Poste 4 1 1 1 
P.C. M::Ma�er, Responsable Administratif . Poste 63 1 7  
Sou.'IJ'ailanG 
BAl FOUI/ 6fArTY POWER !TD. fnr�eptene<JII de l'a/imenlation élee�� d., !i.tn!>lll sov! loNionGI>e, Si>al&�poo<e CM! 
10/d Raod fa<m lane!. Okl faikeslatle Road, D:>ver, Kent Cf 17 91JD. NJ. IGnJ"f. O.<acleur Cl>ant<er UK 0304 242343 
fa• 0304 242325 
lAiNG INOOSTRIA!. ENGINEERING & CCNSTRUOION IID· Holy.vel/ Sile. o,.,,cJ,;H Ave�. Fal!.e•lal>ll, CT / 8  71\1, 
Co,o:ll R}am;esoo, Prq'ec1Nim"9"'· 0303 22/ô75. Fax.· 0303 22/ô77 
I>MRI: Regl>111t> 00• Rameoo� de A''101"""""'' c/o Clima Ney, E><� 494ô 
ARBEI SOM: NOR. P01res 00 lo Co"""""'..:a.i::>n fe<TCNioile, Ei<l ô 134 
C!WiA NW. Portes Sp«iolesdu lmt>ei. E"' 494ô 
FICHETDEF D<!t«oon d'tncend"', E"'0095 
MOTOiiOIA. Syslt!""' de llodio. E"' ô2/0, fru. 0304214451 
RACAI/OATACOV. Tron.,,1<ior>'*' t.lonné! &t603ô. fox: 0304 2193 1 1  
TCCG CeM'e! di!I COI!II6Se:I, E.., ô129. fo,·030d 201571 

Génie Civil 
R. HodgeHs, Responsable des Ouvrages Génie Civil des Tunnels . Poste 421 3 
J. Wallis, Chef de Groupe Travaux . Poste 4 106 
P. Bermingham, Chef des Trevoux Poste 48 1 8  
S. Thader, Chef travaux . Poste 4393 
G.D. Monaghon, Responsable Travaux 
M. Linsdell, Responsable AQ .Poste 4322 
V. Wrightam, Responsable Travaux Voies .Poste 4446 

• N. Bullerfield, Ingénieur Principal Travaux Voies Poste 4410 
S. Miller, Ingénieur Senior tv\echonicol Poste 4 1 90 
1. Scholey, Responsable Métreur Estimateur . , Poste 4 1 75 
�:��'{O;�g. ;�r;:: �;'Q�;o/r�ç.Joii<'!!IOOe, Kent CTI8 BAl. Conrocr) E Booden, Na>oger. UK 

Réalisations Ferroviaires 

J. Hudspeth, Responsable, Opérations Souterraines 
R.G. Conwoy, Responsable, Pithead 
j. Gleeson, Responsable Travaux, Pitheod 
F.R. Gillespie, Responsable Equipement 
j.D. tv\errington, Responsable Travaux, locos/Motérial roulant 
j. Groven, Responsable Travaux d'Equipement de Chantier 
F.A.G.Gray, Transport de site 
H. Garden, logistique 

Infrastructure/Digue/Logistique 

Poste 4 1 82 
Poste 4 1 27 

.Poste 4836 
Poste 4906 
Poste 4?74 

.POste 4770 

.Poste 4623 
Posle 4865 

RA Myrans, Agent de Service [lnfraslrudure/Digue) Poste 4 1 24 
DE. Werner, Responsable T10vaux (Infrastructure/Digue) Poste 4753 
W. Sutherland, Respomable [Contrôle des fv\agasins) .Poste 4235 
j. Jenner, Agent (Installations définitives) .Poste 6083 
M. Toomey, Ingénieur Chef de Secteur Poste 6085 
Sou>if<liiO:'!Is 
WP. BREfN· r,<MJO�de 5.J!Ioœ. CCYt/Od E Pierœ0304 225043 
ABB fiAI(T: lnot:t/lar.,devenr.b!e.,,SVS. Coru:J D.lblmer0304 225ô99 
HADEN YOJNG HD. Monlage mécootquc Cl'6. CaMXr.· K.i:>mll 0304 225729 
TARMAC CONSIRtcTION Noxonoe<io dol parpamg1 M:>qo Elilctiqu<� Cffl C0010er M.Bial.e 0304 2255/9 
TARMAC CONSTI1l.CTON. Borimenrdu SVN ConrocrPFf.rnrt 0304 2257!7 

Moyens Logistiques 

J. Colon lano, Responsable Ventilolion Ext 4222 
M. Baillis, Responsable Communications Ext 4 1 86 
B. Davison, Responsable Eleclricque Ext 4455 
D. l'v\eocham, Responsobre Contrêlle et Permis .Ext 44 1 1 

Sécurité 
j. Morsh, Responsable de SécUfité 

AQ/CQ Indépendant 

. . Poste 4335 
. . . . Fox: 0304 242985 

. Tel Voiture: 0860 4 1 0 1  30 

D. Keeling, Responsable AQ Tunnel Posle 4293 
j. Whorlow, Responsable CQ Indépendant Tunnel . .  Poste 4471 

CONTROLE COMMERCIAL 

M. Grinter, Responsable Commercial TroVOUK Civils . Pesle 4 1 70 
W.D. Johnslon, Responsable Commercial Equipement Fixe Poste 4390 

Contrôle Budgétaire 
P.G . . Humphreys, Responsable Contrôle de gesJion TrovouK de 
Genre Civil ' .Poste 4 1 38 
S. W. Down, Responsable Equipement Fixe Poste 4245 

fournitures 
J. F. Keown, Responsable Approvisionement . Poste 4 165 

Fax: 0304 24 1 779 

ADMINISTRATIF 
A. Evans, Responsable Administratif Chantier Poste 4 140 
Sou1-t-atoors 
CCG: Re>IWldO<l CJ.onl,., C H:>rn PeNe 4943 
GROUP4 5fOPITY Conooct $ Y<:l<.olg 0304 240 1 1 9  

D. M.  law, Responsable [Farthingloe Village) 0304 24091 1 
-'-"""" 
KElVIN CATfi!ING fa�rl>inglae Village Core. mg Contœr M Gia» OXJ4 24Œ97 f01 TL T ROO Poore 4264 

TERMINAUX 
TML Bureaux Sous-projets, 
Beachborough, Newington, 
Folkestone, Kent CTlB BNP 
Tél: 0303 278944 
Fox: 0303 270449 

C.D. Alden, Directeur Con�ruction 
Construction 

j.C. Andrews, TSE/Coordinotion des Etudes 

Etudes d'Ingénierie 

R. ·Nopthine, Responsable Ingénierie 

A.C. Bain, Ingénieur Chef 
J. Pilkingtoo, Responsable d'Etudes 
K.R. Kershow, Responsable d'Environnement 

J. Huddort, Responsable d'Eludes Genie Ci� l 

Poste 5 1 55 
Poste 5206 

. . . . Poste 5 1 46 

. Tel Voiture: 0860 386909 
Poste 5 1 69 
Poste 5234 

0304 242990 Poste 6 1 89 
.FoK: 0304 2 1 4709 

.Pesle 5233 

C.R. Jones, Responsable Technique Equipement fixe . .  Poste 5229 
G.F. M..ir, Responsable Technique B & C Poste 5 1 49 
Soo.t.:o.trnJ; 
BUIDNG DESIGN PARfi\ERSHIP, fbi OO � du rem.no! - ftdts dtt &lr-111 071 ôJI 4733 A M:Gwl: 
M01TMI\C[)Q>JAID � EWe.OOGenoeCMI, 06! 68ô 504 / , j. Gronr 

, ' 

Commercial 
J Duns!er, Responsable en Che/ Commercial 
A.C. Roberts, Responsable Commercial 
P. NQ(mon, Estimateur en Chef 
A. Witton·Douris, Responsable Nlètreur·Estimoteur 
J. French, Responsable Mélreur·Estimoteur 
A. Wodon, Responsable AQ 
j. Fleor, Responsable Fournitures 

Assurance Qualité 
MA Jones, Responsable AQ, Genie Civil 
J. G. Kenwright, Responsable AQ, Equipement Fixe 

Sécurité 
J Wooding, Conseiller Securité en Chef 

Poste 5 1 1 0  
. Poste 5 1 58 

Poste 5 1 22 
Poste 5 2 1 0  
Poste 5266 
Poste 5 1 82 
Poste 5 1 34 

Poste 5 1 5 1  
. Poste 5202 

. Poste 5 1 1 1  

�:l:m�;�]��t�3��i��:� �38��f7��Qington, Folkestone, Kent. 

Genie Civil & Système de Rail 
T. Cage, Chef de Secteur 
j. A. Kingsnorlh, Conducleur de travaux rail 

du ���=�
��ê�i

�teur de travaux de signalisation 

P.O. Stephenson, Chef de Groupe Travaux 
G.R. Crawler, Ingénieur Chef de Secteur 
DA Dean, Respoosable des Ouvrages 
A.D. lv\cKenna, Responsable des 0Moges 
Sou.noilools 
!FG DRAINAGE O�aonage, 0843 224543, W Glennon 
W P BllffN TtOVOLJ:< géfl(!roLJ:< de gén;ecivrl, 0233 6 1 1 069, W Sreon 
GOOD& 8EST avo,,, 0303 279325, R Gaod. 
SAJFOUR 8EArTY RAIIWAY fNGINfER!f\.'G. Pose de> Vooe•. 0303 271 250, A P'"chord 
SA/FOUR BEArTY FOWfR. Sou>�blion, 0303 210068, C Rdkty 
STENOAK FENCING CJt.IJres de Sé<:urué, 0825 7ô2'}(;;j, S Wlli�lo! 
Et..r/OSTAJRS fsm/,,.,,0763249992 
GECAl$THQ/IA ln�lionde >igtt.Y,sa�IOn, 0/033 1 40 10ô1 8ô 
SOfllf·RAJI s.p...rv,ll<ll> designol�.�a!on. OI033! 420547/4 
) M(J!PI·ii; Posedego.,es 081 8853545 
IARMAC IIOADSTONE R�"'"� QOJJ/ 2425!4 
PERRY HAM� fobticor.an d'oci"' 0303 89343, P 1-hywo!d 
SIIII.X::TURAJ SITESE!l'VCES: Mootog;>demoir! COUJO'IIe. 0002 8!3812 
SEAlfllf SEAJANTS TrtMJu>.rfélattchérlé, 0375 64!C()7, M [kj; 
DfllA fat<�nt�U<e cktnalfld'oeuwe 06347244!3. P Dow,, 

A. Welch, Chef de Secteur 
P. Bimson, Chef de Groupe Travaux 
G. Tennont, Chef de G-oupe Trevoux 
J. Trosk, Agent 
D. English, Agent 
R. Hemming. Responsable Technique 
Sow·•a.�anr 

Bâtiments 

IARMAC CCNSTI1UCIION &ioment•. 0233 7!3523, TCble 
NUS/fEl SIRUCII.IIESIID: Chorperu"' médlique• 0303 2o8 !12, $J $mill> 
WP 8REEN 110 food:!•ons, 0233 ô/ /069 W e,....,. 
BOOTHSIEfiWORK Cha<penk'sméraUiqr.e . 020dOI I91, R Allen 
HADEN YOUNO. Ca.,. d"Et<>4 T.,;hmqw, 0303 2? 137/, 1. Und.!rdown 
DUŒSP/C Ce<il$d'f101 kchntqu<!. 071 8ô5 099!, M Cayne 
ENVIROfXX)I( Mtr.�KU$ Pcotes ilrduoJ<telk<, 0482B30514, R NewlOm 
IIOWECQi!OChorpen�.,., mérolliq""' · Cl::i33 2505 1 !, / Hud>c<> 
COAANSUE CON5fRIXTION Bo<OOge. 0905 1ô3800. R. PCJII"'y 
S f  II'-VUSIRIAI RCOfiNG Bor<klge,0273597li / /, M  feam 
HATI"1AWAY RCXl'ING &..d:lge, 0892 510008, P. Wlrffler 
GOOO & BEST Ouv.age• d'aa, 0303 279325. R Gaad 
PORI� B6h'mt'flii. Q';'(M ô l lôS5, J HCJ! 
GOOOAROS 86•met�J>. 0227 710998. O. Goddard 
R j 8<\RWCK Ml�. 0304 2037!ô. B $edey 
M)N Cco,:4 d'Eid lecMiqt.<!', 08 1  086 5577 A &nee 
CONDEl/ Pi'Cf.>I.CTS �. Qt;b2 863577, 0 Mo-on 
W)Pr1Ce lo-..e de•OIM!M, 041 952 49.'ié, A R P,�CY> 
DfNI>E TR.!WSI.OKO Aub..Jies d:- pioge>. 0227 72055 1. A l-b00t1 

C & C /Alimentation Electrique 
j. Fox, Chef de Secleur 
M. Ccx:lling, Coordinateur de C&C 
K. Burtenshaw, Agent 
S...o-
SEEBOARO/E$8. 5y$1émel e! Sous·"orion HT/81. 0303 2r:I:XJ99. M ll E  laroo 
SEEBOARO/ESBI. Ecbrrgge E>Jr!•.,...., 0303 260099, M R E looe 
RACN., Tt<>"l>miwew>des Datvwle:!, 025ô 7ô39/ 1, M. G fele. 
UNF�NfiC. � du T101ic d.t .. fi>IO'Ial. 0/033 1 422ô80 47, M)P Go• 
M01CiOtA.. � Ro&a. 027ô 'JQI31 . M R  1-brri• 
CEGEIEC/FOIET. CCJntiOled'Accè>, 010 33 1 47ll8 75 /ô, MA Psoei1 
HYNES CONS TRU CfiCN. C&C laurreowr., 0892 5 12255, MM S!e�n 
BAlFOUR BEATTY POWER. 0303 270068, C Rd� 
TCCG. rn>1a/k!lion de CdC. A ja/vr>an 

Equipements 
G. Kerr, Responsable d'Equipement 
B. Wilton, Responsable Trevoux d'Eiectricilé 
l.M. Emmos, Responsable du Bureau d'Equipement 

Relations Industrielles 
J tv\cDonogh, Responsable des Relations Industrielles 

Poste 79·241 
Poste 79·244 

Poste 79·253 
Poste 79·3 1 6  
Poste 7(}2 1 5  
PO$te 79·248 
Poste 79·2 1 0  

Pesle 79·265 
. . .  Pesle 79·270 

Poste 79·269 
0303 270946 

Pesle 79-257 
Poste 79-289 

Ext 79·21 8  
Ext 79-266 
Ext79-2 1 6  

Poste 79·229 
Poste 79·23 1  
Pœte 79·225 

. Poste 79·263 

REALISATIONS FRANCE (CONSTRUCTION) 

G.I.E. Transmonche Construction, 
70 Rue Mollien, B.P. 229, 62104 Calais CEDEX 
Tél: 21 46 44 00 
Télex: 1 35 1 30; Fox: 21 96 59 1 3  

Direction Construction France 

* P. MATHERON, DIRECTEUR DES REAliSATIONS FR . 21 46 44 02 
Tel Voiture: 2 1 46 50 2 1  

P. VANDEBROUCK, Directeur Adjoint des Réolisotions FR . . . . . 2 1 46 40 0 1  
Tel Voiture: 2 1  4 6  5 1  1 9  

C. Worms, Secrétaire Général 21 46 44 0 1  

Secteur Informatique 
B. Bry, Chef de Secteur Informatique 

Direction Administration/Finances 
D. lElARGE, DIRECTEUR ADMINISTRATION/FINANCES 
D. Bossa, Chef de Secteur Services Gèrlêroux 
J-P louis, Chef de Secteur Comptabilité/Gestion 
M. Sen Forhat, Chef de Secteur Administration/Paie 
D. Youm, Chef de Secteur Trésorerie 

Direction Assurance Qualité 
j. Thibault, Direcleur Assurance Qualité 

D. Moreau, Chef Secteur AQ Génie Civil 

D. Pottier, Chef Secteur AQ Equipements Fixes 

Direction Commerciale 

R. LAVIS, DIRECTEUR COM\1\ERCIAL 
P. Atolloh, Chef Secteur Facturation/Sous-contrats 
C. lehmann. Responsable Facturation/Revision de Prix 
T.C. Wright, Chef Secteur Contrats/Assurances 
B. MOJelhi, Chef Service Juridique 
j.L Artaud, Chef Service Assurances 

Direction Suivi de Projet 

R. PALlY, DIREOEUR DU SUIVI DE PROJET 
M. Severs, Chef de Service Contrôle des Coüts 
S. Frololf, Chef de Service Technique 
JC. Chedorge, Coordinateur Planning 

Fox: 2 1 96 59 1 2  

2 1 46 44 65 

2 1 464408 
2 1 46 44 1 2 
2 1 46 44 40 
2 1 46 44 49 
2 1 46 44 37 

. 2 1 46 43 5 1 
Fox: 21 46 38 65 
. 2 1 464050 
Fax: 2 1  46 3 8  65 
. 2 1  46 43 62 
Fax: 2 1  85 1 7  3 3  

2 1 46 44 05 
2 1 4644 67 
2 1 46 44 25 
2 1 46 44 1 5 
2 1 46 44 1 4 
2 1 46 44 1 3  

2 1 46 44 60 
2 1 4644 32 
2 1 464428 
2 1 46 44 29 

Direction Ressources Humaines et Communication 
C. DE lA R<XHE SAINT ANORE, DlR. DES RESSCXJRCES 
HUfv\AINES ET DE LA C()/yV'y\IJNICATION 
P. Guillemont, Chef de Secteur Communication 
MA. Decroocq, Chel de Secleur lv\êdical 
J Desplechain, Che/ Secleur Alfaires Sociales/Juridique 
F. labosse, Chef de Secteur Sûreté . . 
M. Rocher, Chef de Secteur Gestion Cod res ET.AM 
K. Vidal, Chef de Secteur Emploi/formation 
M. Guillarme, Chef de Secteur Sécurité 

TUNNELS 

2 1 46 44 44 
2 1 4 6 4 4 3 0  
2 1 46 4 1  33 
2 1 464446 
2 1 4643 57 
2 1 464457 
2 1 464445 
2 1 46 44 43 

1 1  Rue Jean Mermoz, C.D. 2 15  · Zone 360 
B. P. 45, Entree PSP 22, BP 1 4  
62231 Sangatte 6223 1 ,  Coquelles 
Tél: 21 46 40 00 Tél : 21 46 40 00/21 46 43 33 
Télex: 1 35342 Télex: 1 35738 
Fox: 21 85 21 29 Fox: 21 35 99 73 
P. VANDEBROUCK, DIRECTEUR DU SOUS·PROJET TUNNELS . . 21 46 40 01 

A. Bl'ioncon, Chel SecteUf Ressources Humaines 
Y. Olivry, Chef Secteur Suivi de Projet 
H. RoctNrodoux, Chef Secteur Administration/Sûreté 
Soustâbnl:l 
TfN. Te/21 9705CôM CoJ.er 
VGUO\ Te/21 3542ôOM. Worle 

J.P. Potin, Responsable Sécurité 

Commercial 
C. AIARD, DIRECTEUR COMMERCIAL/CONTRATS 
B. Challet, Chef Secteur Commercial Génie Civil 
J Rousseou, Chef Secteur Achats/Ventes 
A. Voquette, Chef Secteur Commercial Equipements Fixes 
P. Gérard, Responsable Interface Commercial Ge/Ingénierie 

Travaux Tunnels 

M. BARBIER, DIRECTEUR TRAVAUX TUNNElS 
C. fv\esmin, Chef Secteur Amenagements PTS/Beussingue 
M. Buzon; Chef Secteur fv\olériol 
C. Buch, Chef Secteur Adioint lviotériol 
JP. lorive, Chef Secteur Electrique 
A. Richefy, Chef Service Coordination 

Tel Voiture: 21 46 51 1 9  
2 1 46 49 04 
2 1 46 40 1 9  
2 1 464034 

2 1 46 49 85 

2 1 4643 30 
2 1 46 40 3 3  
2 1 46 40 1 4 
2 1 464934 
2 1  464040 

2 1 4640 99 
2 1  46 49 52 
2 1 464055 
2 1 4640 95 
2 1 4640 69 
2 1 4640 46 



D. Bouillet, Che/ Secleur Technique 
P. Carbone!, Chef de Service Technique MEM 
j. Hellouin, Chef Secteur 1\.t\cJtèriel Roulant 
� .. 
C.�FLAKT�E. Tel. 1 47 52.5000 
Gtoupemen� HADfN/TNff le/. 1 47 52 57 92 
SUPAN:J/10: T�l. 2! 97 5050 
SITDLIVtEZ: Tel. 2! 970001 
SOGfANOID: lfil. 21 0641 00 
MATf.C· ki. 2 1  3578 39 
S/G: J<.I. 2 1  357839 
a,..,., NEU: Tel. 1 47 32 92 70 
AI'Bfl SONENOR: T.,/ 27 93 39 39 
MI.Rt;k/. 4912 1920 
'"' 
J.Y DfMEiltAT, DIRECTEUR MONTAGE ELECTRON'IÊCANIQUE ET 
lUNNELS FERROVIAIRES 
A. Boudy, Chef Secleur Travaux EM Tunnels 
S. Casio, Chef Secteur Réception tv'.otêriel 
Soos-i"orloM 
CAN'OM r.l. 2 1  35 12 50 
SFIEBATIGNCUE$ SA,: T,/, 21 467600 
MIR!: Tei4J023900 
a�NEU W. 2 1  3ô.S090 
MOTO<'OtA. Ifl. 21 307480 
F/CHfTDEF: Te/34656742 
RAOJ./Grt:: Te/. 21 060268 
/IMJEC k/ 2 1 805060 
BUK; io/. 2 1 367412 
TCCG. Te/ 21 362266 

Gênie Civil & Voies Ferrés 
JC. lANDRY, DIRECTEUR GENIE CML & VOIES FERRES 
J Post, Chef Secteur Tunnels Ferroviaires 
L. Szypura, Chef Secteur Technique COV /Travaux Voies 
J Brebont, Chef du Secteur Voies Ferrées en Tunnels Ferroviaires 
.so....-
Gtwpement p.IC/HBM'C/CXJCROCO 
I?.PtY 
<OCMM; 
Mfl·lfl. 87950297 
sws 
B. Vielliord, Chef de SecleUf Etudes Radier TS 
5oUIIICUcn/J 
OU»-tMt Tel. 2 1 tiJ 252.5 
STI?: Je/.21 3-d74 22 
EL k/. 2 1  345508 
Dff.ACHJIJJX: Je/. 1 47<::0 6 1  20 
MERINGEI?IN: Tel. 7057 97 74 
SP!fTRINDEl· Tel. 21 85 1 3 88 

TERMINAL 
Chantier du Terminal, B. P. 1 5, 
6223 1 Coquelles 
TéL 21 46 60 00 
Télex: 1 35 1 85 
Fax: 21 35 75 75 

. 2 1 46 40 23 

. 2 1 46 43 42 

. 2 1 46 4 0 3 7  

2 1 46 38 80 
. 2 1 46 38 67 
. 2 1 46 38 67 

. 2 1 464054 

. 2 1 4 6 4 0 2 7  
. 2 1 46 4958 
. 2 1 46 40 44 

. 2 1 46 4025 

O. CQ.IN, DIRECTEUR DU sa.JS.PRQET TERMINAL . 2 1  46 60 24 
G. Thorin, Directeur M(oiilt . 21 46 44 88 
P. Giacobi, Chef de Secteur Terrassements/Routes, Réseaux 
et Ouvrages d'Art . 2 1  4660 1 1  
""" """"" 
I?AŒAU/SOR!E/NORPAC· T=aJx: Fb<us e��-Fonl\lieJoy, 0.teeleuf TfOVC...- ·J � 2 1 970001 
CITRN-J()/i/S()(;fJW()//0: Tro...,.,K: <NoiJ/CaOO<IJ<. Oorec�e<.<: MGoy 28 25 29 1 1 Chef de C<tni<6" MfMdaur<i 
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ANNUAIRE TML 
Veuillez vérifier que votre entrée dans cet ar:muaire est 
correcte. Si vous avez des modifications ou ajouts veuillez 
tntnsmettre une photocopie mise à jour de cet annuaire avec 
toutes vos coordonnées, titre, lieu de travail, numéros de 
téléphone el télécopie et en précisant où les insérer, à :  

]. Hamlen 
Dépanement des Services Communications 
Shearway House, Shear.vay Roacl 
Folkestone, Kent, CT19 4QU 

2 1 96-dl Ch. R�pon>able TttMl....-: M  Schone 2 1  <166007 
SOGfANOIID: Toa>Ou�: Mc>menonce.Ct..l de(.,,.-.,, M � 21 <;:t, 4 1  06, lle•pamobl6 cMnloe<: M Go.oe<e 
GJE BETON DU CAJNSIS: CoolfJjfiOieur flo>'O<Ix · O. le/evre 21 <;;t,.77.0D 
5TPVTrt>YO>J�<. Ré>«JW< Oireclev< 8. M:>nrooto'21 36.5 1./0 
Df\ilN I EWJICH.IoND CL-eclKI-· M &echer40.49.67 27 
DESCHI/ONDiMcl.ur: M. Debmoore69.09.49.50 
GUINTOII T<""""". C� Oi>«�e<nd'�: R. Bricou! 2/ 25.42.94 
SGTN Tr"""""' Vc;. d'Urg<�nœ D<eCIIJ<J<: M. S...r 20.96.09.88 
COC!-fRYCI-.efdeZanes: M F<>er 2 1 .02. 1 8.00 CWd'�· M. Germ<>" 21 97.84 58 
Bfi..GNET T""""": i?lls«N�<(l;o«e.,- �(WWx.M fotthw: 21 90. 16.98 

F. Vlnel, Chef de Secteur Fabrication Blochels 
F. Fournet Fayal, Chef de Secteur Bôtiments 
So.i> koiiOnts: 

2 1 46 42 04 
2 1 46 60 1 0 

Tl-ElU: �-niJC�Appto/on&• ChflOe<JI J_Ftar>ged 21 979920Conc:i<K:.teurde TfO>OJ,><,' A �  
2 1 850934 
STTEPS: 8ôtunenos Tetmmd '"""'""'" Oorec�eur. I'J � 21 60 1 5 00. D;re�:.oeur �o"""-".J_ Po/ria 2 1  97 0001 
Condvcre...- de ];(WW�<: G.Gon""""" 2 1  970001 
NORPAC: a&;menl$ krmjna/Commerdol; CMeCI<M: C O.,�, 2 1  82 5050. Chefd'Agenc6' C.Sm.-00 21 82 5050 
NOIIflfC El«tiOJé Zone de Moinlle1IOflee. D;rec16of· PVo.l..!e 21 34 56 03. Cl-.otgé cfo/Ja�<t>. S. f\J6:l 21 34 56 03 
Wffleaiolé fe-nw><il'l e� PI: �fd'�>qenœ fC<*:«n 2 1 367999 
BOUCHfZ·Pbmbcw,..CltnaJJOidOficn l\onlokDon Ct..lcf�11 C.Bcudm 21 36 50 13. C�de T>O<-U«<: 
!!OWI.,fle 2 1 3650 13 
OTIS-A>een.eur· Oo<ec/eur: R.P�M 21 9001 00 

P. Roux, Chef de Secteur Technique/Ccxxdination 
M. Borgne, Chef de Secteur Commercial 
J. Eeckhout, Personnel et Ressources Humaines 
P. Noiroc, Chef de Secteur Contrat 
E. Ouenne. Chef de Secteur Administration/Finances 
j .P. Doll'aglio, Che/ de Secteur Electricilé courants forts 
Sou• •oil<ln>s 
CEGEIEC: Ct..ideCenl1ed'octMI4•. Ml G.ir011. Tel. ill 46 95 2000 
SfNS. Cheldel'tqetMrDefre.ne Je/:11/47525340 
SIW·O>efde .S..:..... MrOuedcnd Tel: 2 1  85 07 54 

2 1 46 60 74 
21 466062 
2 1 46 6082 
2 1 4660 32 
2 1 466025 

2 1  46 60 00 Poste 2240 

L Deborge, Chef de Secteur Electricité courants faibles 21 46 60 00 Poste 2248 
$oo$fC>Icmw 
NOTOiaA. DorecJ<Our S.re, M Sotrnde<>. Tel 2 1 3674 80 
SŒI?fRAll· � d-él>xle•. MCalmel fel· fl/46074532 
TCCG PD.G. MrM:lulcl>. fe/ 11}47 5 2 8 1 00 
CfGfiEC �' re•pot»>bb6. M tep.e<re, fel /1/46 95 2000 
UN/IRAffiC. Oorecreurde l'rajel, MGrw. Tel: /1/4394 57 10 
RACAl/GTIE: (OfliQCI' NMMondme/Pe<e l&l: 21 36 71 00 
FCHfT-DfF. Duec�e<.<Sore. Mlecoq. Te/·fl/34 65 65 34 

j. Crocheton, Chef de Secteur Voies Ferrées 
Sous r<lll<ln!S' 
5PIEBAilGNO!IES.· D"ec""'' 5'1e, Mr eloe� re/ 2 1 3609 90 
SNCf ·GfTDi CAWS: Chelde T"""""'- M Soule  fe/· 21 97626ol 

INGENIERIE 
GIE Transmanche Construction, C.D. 2 1 5 - Zone 360 
Entrée PSP 22, B.P. 1 4, 
6223 1 Coquelle, 
Tél: 2 1 .46.43.26 
Fax: 2 1 .46.43.40 
L. LEBLOND. DIRECTEUR INGENIERIE CONSTRUCTION 
FRANCE El TUNNELS 
A. ALLAEYS, DIRECTEUR INGENIERIE TERMINAL 
F. Chauvel, Che/ de l' Anlenne Sile Tunnel 
JC. lecoq, Chef de l'Antenne Site Equipements 
Pl. Augereau, Che/ de l'Antenne Site Terminal 
Y. le Bou•delles, Etudes Géné•oles Terminal 

Remerciements 

2 1 4643 35 

2 1 46 43 1 8  
2 1 46 43 1 9  
2 1 464089 
2 1 46 43 66 
2 1 46 60 37 
2 1 4643 1 5  

Nous aimerions remercier les suivants pour les photos fournies à 
l'usage du Lien : 
Agence Graphix, France (A. da Silva) 
G.B. Photographie Services, Mitcham 
Marine Photos, Dunkerque 
Mike Griggs, Oover 
PHOT'R, Lesquin 
Q.A. Photos, Hythe, Kent 
Tandem TV, Hemel Hempstead 

Imprimeur 
Composé el imprimé par Kalligraphic Design Lrd., 
G:nwick Metro Centre, Horley, Surrey. 

LE LO G O  A LA M O D E  

1. 

2. 

3. 
4.. 

5. 
6. 

Tous les articles suivants portant le logo TML sont maintenant en vente au local. du .Comité d'Entreprise, 
Salle Mathieu Favier à Sangatte. Pour en savoir plus ou pour passer votre commande, contactez 

Dominique Lengagne ou Laurence Marchault au poste 40.09. 

TARIF DES ARTICLES PORTANT LE SIGLE TML 

Parapluie - 3 modèles . FF 135,30 7. T-Shirt FF 37,60 16. Presse-papiers 
Blanc avec manche en bois 8. Sweatshirt - Bleu ciel FF 82,80 17. Porte-clefs 
Bleu et blanc avec manche en bois 9. Sweatshirt - Blanc FF 76,50 18. Broche pour femmes 

. FF 61,30 
FF 5,00 

. FF 19,00 
Rouge/Blanc et bleu avec mançhe rouge 10. Cravate FF 28,50 19. Casquette de Base-bal! blanche FF 20,00 
Jeu de drapeaux - TMlJUK/FRICEE 1 1 .  Tasse en faïence (en boite) . FF 20,90 20. Horlog� . FF 77,00 
(de luxe) . FF 157,50 12 . Verres à Whisky en coffret 21. Pins avec drapeau . . FF 15,00 
Sac de sport . FF 58,10 (la paire) FF 250,50 UKIFR - UK/CEE - FR/CEE 
Jeu de drapeaux - TM!JUK/FR!CEE 13. Verres à vin en coffret 22. Reliure "LIEN" FF 50,00 

(standard) . . FF 125,90 (la paire) FF 255,80 
Chemise Polo - Blanc FF 73,40 14. Dessous de verre FF 14,50 Tailles disponibles : 

Chemise Polo - Turquoise FF 80,30 15. Tasse en porcelaine (en boite) FF 38,60 Moyen/large/extra large 



EB 
BALFOUR BEAnY CONSTRUCTION LIMITED 

7 Mayday Raad, Thornton Heath, Surrey CR7 7XA, UK 

BOUYGUES S.A. 
1 Avenue Eugène de Freyssinet, 78280 Guyancourt, France 

COSTAI N 
E N G I N E E R I N G  & CO NSTR U CTI O N  

1 COSTAIN 

COSTAIN CIVIL ENGINEERING LTD 
1 1 1  Westminster Bridge Raad, London SEl 7UE, UK 

l@jl 
� 

LYONNAISE DES EAUX-DUMEZ 
32 Avenue Pablo Picasso, 92022 Nanterre Cedex, France 

SOCIETE AUXILIAIRE D'ENTREPRISES S.A. 
32 Avenue de New York, 75784 Paris Cedex 16,  France 

SOCIETE GENERALE D'ENTREPRISES S.A. 
'l our American International, Place des Corolles, 
92079 Paris La Défense Cedex 55, France 

SPIE BATIGNOLLES S.A. 
Parc Sr-Christophe, 95862 Cergy-Pontoise Cedex, France 

Tarmac 
CONSTRUCTION 

TARMAC CONSTRUCTION LIMITED 
Construction House, Birch Street, Wolverhampton 
WV1 4HY, UK 

TAYLOR 
WOODROW 

AA#t 
TAYLOR WOODROW CONSTRUCTION 
HOLDINGS LIMITED 
Taywood House, 345 Ruislip Raad, Southall, 
Middlesex UBl 2QX, UK 

WIMPEY MAJOR PROJECTS LIMITED 
27 Hammersmith Grove, London W6 7EN, UK 


